
1	 Programme selector
2	 “Start/Pause“ button 
3	 “Reset/Drain“ button 
4	 “Temperature“ button 
5	 “Start delay“ button 
6	 Child lock combination 
7	 “Spin“ button 
8	 Time
9	 Temperature
10	 Washing phase

INDICATORS
Detergent over dosage 
Door open 
Failure: Service 
Failure: Clean pump 
Failure: Water tap closed 
In the event of any failure, refer to the 
“TROUBLESHOOTING“ section

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your product on  
www.whirlpool.eu/register

CONTROL PANEL

PROGRAMME CHART

PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Lid handle
2.	 Lid
3.	 Control panel
4.	 Detergent dispenser
5.	 Drum
6.	 Water filter - behind the cover
7.	 Mobility lever (depending on model)
8.	 Adjustable feet (x2) 

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

DETERGENT DISPENSER
Main wash compartment  
Detergent for the main wash, stain remover or 
water softener. 
Prewash compartment  
Detergent for the prewash.
Softener compartment  
Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
Pour in softener, starch or bleach  solution only 
up to the “max” mark.
Release button 
Press to remove tray for cleaning.



ENQuick guide

Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed. 
For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.
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Max load 6,5 Kg
Power consumption in off-mode 0,11 W / in left-on mode 0,11 W Detergents and additives Recommended 

detergent
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Programme
Temperatures Max.

Spin speed 
(rpm)

Max 
load 
(kg)

Dura-
tion (h 

: m)

Prewash Main 
wash Softener

Powder Liquid
Setting Range

Rapid 30’ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

40°C 40°C
1151 6,5 3:15 –     50 0,710 53 37
1151 3,25 2:35 –     52 0,390 42 28
1151 1,5 2:35 –     58 0,270 30 24

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Colours 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Jeans 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygiene 60°C 60°C 1200 6,5 ** –     – – – –

20°C 20°C 1200 6,5 1:50 –   –  53 0,200 50 20

Rinse & Spin – – 1200 6,5 ** – –  – – – – – –

Spin – – 1200 6,5 ** – – – – – – – – –

Wool 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Delicates 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –

Synthetics 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Cotton 60°C 20 - 95°C 1200 6,5 2:35      57 1,100 51 55

Mixed 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Dosing required    Dosing optional

* �After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default 
programme setting.

** �The duration of the programme is shown on the display.
6th Sense - The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your 
wash load.

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient 
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton 
laundry. Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the 
values stated in the table
For all Test Institutes 
Long wash cycle for cottons:  set wash cycle Cotton with a temperature of 40°C. 
Synthetic program along:  set wash cycle Synthetics with a temperature of 40°C. 
This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 
water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting of 
the programmes, without options. The values given for programmes other than the eco 40-
60 programme are indicative only.



PROGRAMMES
For choosing the appropriate programme for your kind of 
laundry, always respect the instructions on the care labels of 
the laundry. The value given in the tub symbol is the maximum 
temperature possible for washing the garment.
Rapid 30’ 
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 minutes, 
saving time and energy.
Eco 40-60 
For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40 
°C or 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme  
and the most efficient in terms of water and energy consumption.
Aqua saver 
Lightly soiled laundry made of synthetic fifibres, or synthetics mixed with 
cotton garments. Saving programme with a very low water consumption. Use 
liquid detergent and the lowest recommended amount for 2.5kg laundry. Do 
not use softener.
Colours 
White and pastel shaded garments made of delicate fabrics.
Gentle wash programme to avoid graying or yellowing of your laundry. Use 
heavy duty detergent, if necessary also stain removers or bleaches on oxygen 
basis. Do not use liquid detergent.
Jeans 
Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent.
Hygiene 
This program removes 99 % of bacteria while washing normally to heavily 
soiled bed linen, table linen and underwear, towels, shirts etc. made of cotton 
and linen. 
20 °C
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Rinse & Spin 
Separate rinse and intensive spin programme. For robust
laundry.
Spin 
Spins the load then empties the water. For robust laundry.
Wool 
All wool garments can be washed using programme ‚ “Wool“ even those 
carrying the “hand-wash only“ label. For best results, use special detergents 
and do not exceed max kg  declaration of laundry.
Delicates  
For washing particularly delicate garments. Preferably turn garments inside 
out before washing.
Synthetics 
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as polyester, 
polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.
Cotton 
Normally to heavily soiled and robust cottons .
Mixed 
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.

FIRST TIME USE
To remove any manufacturing debris select the “Cotton“  programme at 
a temperature of 95°C. Pour a small quantity of detergent powder into the 
main wash  compartment of the detergent dispenser (maximum 1/3 of the 
quantity the detergent manufacturer recommends for lightly soiled laundry). 
Start the programme without adding any laundry.

DAILY USE
Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS 
AND TIPS“ section. Load the laundry, close the drum door and check that 
it is closed properly. Pour in the detergent and any additives. Observe the 
dosing recommendations on the detergent pack. Close the lid. Turn the 
programme selector to the desired programme and select any option if 
needed. The display shows the duration of the selected programme (in hours 
and minutes), and the indicator for the “Start/Pause“ button flashes. The 
temperature and spin speed can be changed by pressing the “Temperature“ 

 button or the “Spin“  button. Open the tap and press the “Start/Pause“ 
 button to start the wash cycle. The “Start/Pause“  indicator will lights up 

and the door will be locked. Due to variations in load and temperature of inlet 
water, the remaining time is newly calculated in certain programme phases. If 
this is the case, an  
animation  appears on the time display.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME
To pause the wash cycle, press the “Start/Pause“  button, the indicator light 
blinks. Select any new programme, temperature, options or spin speed if you 
wish to change those settings. Press the “Start/Pause“  button again to 
start the wash cycle from the point at which it was interrupted. Do not add 
detergent for this programme.

DOOR OPEN INDICATOR 
Before starting and after the end of a programme, the “Door open“  
indicator lights to show that the lid can be opened. As long as a wash 
programme is running, the lid remains locked and must on no account be 
forced open. In case you have an urgent need to open it during a running 
programme, for example to add more laundry, or to remove laundry 
which was loaded by mistake, press the “Start/Pause“  button. If the 
temperature is not too high, the “Door open“  indicator light turns on. 
It may last a while until you can open the lid. Press “Start/Pause“  to 
proceed with the programme again.

PROGRAMME END
The “Door open“  indicator lights up and the display shows  . Turn the 
programme selector to the “O“ position and close the water tap. Open the 
lid and drum and unload the machine. Leave the Lid open for some time to 
allow the interior of the machine to dry. After about a quarter of an hour, 
the washing machine will switch off completely to save energy.
To cancel a running programme before the end of cycle, press the  
“Reset/Drain“  button for at least 3 seconds. The water is drained out. It 
may last a while until you can open the lid.

OPTIONS

! When the combination of programme and additional option(s) is not 
possible, the indication lights switch off automatically.
! Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

Colours 15° 
Saves energy used for water heating while maintaining a good wash 
result. Supports colour maintenance when washing coloured laundry. 
Recommendable for lightly soiled laundry without stains. Make sure that your 
detergent is suitable for cold wash temperatures.
FreshCare 
Select this option if you cannot unload the laundry soon after programme 
end, or if you tend to forget the laundry in your washing machine. It will 
help to keep your laundry fresh. The washing machine will start to tumble 
the laundry periodically after programme end. The light of the “Fresh care“  
button will blink while this function is active, and the display will show an 
animation. The periodic tumbling will last up to approximately 6 hours after 
the end of your wash programme, and you can stop it at any time by pressing 
the “Fresh care“ button. It will last a while until you can open the door. After 
the “Fresh care“  period has run out, the display indicates  .
Temperature 
Every programme has a predefined temperature. If you want to change the 
temperature, press the “Temperature“  button. The value appears on the 
display.
Start delay 
To set the selected programme to start at a later time, press the “Start delay“ 

 button to set the desired delay time. The lamp for the 
 “Start delay“  option button lights up, and it goes off when the programme 
starts. Once having pressed the “Start/Pause“  button, the countdown 
of the time delay begins. Number of hours pre-selected can be reduced by 
pressing the “Start delay“  button again. Do not use liquid detergent 
when activating this option. To cancel the “Start delay“  turn the 
programme selector to another position.
Rapid 
Enables quicker washing by shortening the programme duration. 
Recommendable for small loads or only lightly soiled laundry.
Prewash 
Only for heavily soiled loads (for example sand, granular dirt). Increases the 
cycle time by approximately 15 min. Do not use liquid detergent for the main 
wash when activating the Prewash option.
Intensive rinse 
Helps to avoid detergent residues in the laundry by extending the rinse 
phase. Particularly suitable for washing baby laundry, for people suffering 
from allergies and for areas with soft water.
Spin 
Every programme has a predefined spin speed. If you want to change the 
spin speed, press the “Spin“  button. If spin speed “0“ is selected, the final 
spinning is cancelled but intermediate spin peaks remain during the rinse. 
The water is drained out only.



CHILD LOCK 
You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g. by 
children). Press both of the child lock buttons simultaneously and hold them 
for at least 3 seconds. The key symbol  on the display lights up. To 
unlock the buttons again proceed in the same way.

BLEACHING
Wash your laundry in the desired programme, Cotton  or Synthetics , 
adding an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener  chamber 
(close the lid carefully). Immediately after the end of the programme, turn the 
“Programme selector” and start the desired programme again to eliminate 
any residual bleach smell; if you want, you can add softener. Never put both 
chlorine bleach and softener into the softener chamber at the same time.

HINTS AND TIPS
Sort your laundry according to
Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool, handwash 
items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured items 
separately). Delicates (wash small items – like nylon stockings – and items 
with hooks – like bras – in a cloth bag or pillow case with zip).
Empty all pockets
Objects like coins or lighters can damage your laundry as well as the drum.
Appliance interior
If you never or seldom wash your laundry at 95°C, we recommend to 
occasionally run a 95°C programme without laundry, adding a small amount 
of detergent, to keep the interior of the appliance clean.
Follow the dosage recommendation / additives
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of surplus 
detergent
Use low temperature and longer duration
The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally 
those that perform at lower temperatures and longer duration.
Observe the load sizes
Load your washing machine up to the capacity indicated in the “PROGRAMME 
CHART” table to save water and energy.
Noise and remaining moisture content
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE
For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing 
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine. Clean 
and maintain your washing machine periodically (at least 4 times per year).
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine. Do 
not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar to clean 
the control panel – these substances might damage the printing.
Detergent dispenser
Clean regularly, at least three or four times a year, to prevent detergent build-
up:
Press the release button  to release the detergent dispenser and remove it. 
A small quantity of water can remain in the dispenser, thus you should carry it 
in an upright position. Wash the dispenser using running water. You can also 
remove the siphon cap on the back of the
dispenser for cleaning. Replace the siphon cap in the dispenser (if removed) 
Reinstall the dispenser by locating the dispenser’s bottom tabs into the 
appropriate openings on the lid, and by pushing the dispenser against the 
lid until it locks into place. Make sure that the detergent dispenser is correctly 
reinstalled.
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged, replace 
it by a new hose available through our After-Sales Service or your specialist 
dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has a transparent 
coating, periodically check if the colour intensifies locally. If yes, the hose 
may have a leak and should be replaced. For water stop hoses  (If 
available): check the small safety valve inspection window (see arrow). If it is 
red, the water stop function was triggered, and the hose must be replaced 
by a new one. For unscrewing this hose, press the release button (if available) 
while unscrewing the hose. 

Cleaning the mesh filters in the water supply hose
Check and clean regularly (at least two or three times a year).
Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal mesh 
filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now unscrew the inlet 
hose on the rear of the washing machine. Pull off the mesh filter from the 
washing machine connection with universal pliers and clean it. Refit the mesh 
filter and screw the inlet hose on again. Turn on the tap and ensure that the 
connections are completely water-tight.
Cleaning the water filter / draining residual water
The washing machine is provided with a self-cleaning pump. The filter keeps 
objects like buttons, coins, safetypins etc. which have been left in the laundry. 
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down 
before draining any water. Clean the water filter regularly, to avoid that the 
water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If the water 
cannot drain, the indicator indicates that the water filter may be clogged.
Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath the 
water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter counterclockwise 
until water flows out. Let the water flow out, without removing the filter. 
When the container is full, close the water filter by turning it in clockwise. 
Empty the container. Repeat this procedure until all the water has drained. Lay 
a cotton cloth beneath the water filter, which can absorb a small amount of 
rest water. Then remove the water filter by turning it out anti clockwise. Clean 
the water filter (remove residues in the filter and clean it under running water) 
and the filter chamber. Make sure the pump impeller (in the housing behind 
the filter) is not obstructed. Insert the water filter and close the filter cover: 
Reinsert the water filter again by turning it in clockwise direction. Make sure 
to turn it in as far as it goes. To test water tightness of the water filter, you can 
pour about 1 liter of water into the drum and check that water does not leak 
from the filter. Then close the filter cover.
Lid seal
Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to time 
with a damp cloth.
Recovering an object that falls between the drum and the tub
If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can recover 
it thanks to one of the removable drum lifters.
Unplug the washing machine. Remove the laundry from the drum. Close the 
drum flaps and turn the drum a half-turn (picture a). Using a screw-driver 
press on the plastic end, while sliding the lifter from left to right (picture b, c) 
by hand it will fall into the drum. Open the drum. You can recover the object 
through the hole in the drum. Refit the lifter from inside the drum: Position 
the plastic tip above the hole on the right side of the drum (picture d). Then 
slide the plastic lifter from right to left until it clips. Close the drum flaps again, 
turn the drum through half a turn and check the positioning of the blade at all 
its anchorage points. Plug the washing machine in again.

TRANSPORT AND HANDLING
Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet hose 
from the water tap, and remove the drain hose from your draining point. 
Remove all rest water from the hoses and washing machine and fix hoses 
so that they cannot get damaged during transport. To facilitate moving the 
machine, pull the mobility lever situated at the bottom front (if available on 
your model) out a little by hand. Pull the washing machine out to the stop 
with the foot. Afterwards push the mobility lever back into the original stable 
position. Refit the transport bracket. Follow the instructions for removing the 
transport bracket in the INSTALATION GUIDE in reverse order.

a b c d

ENQuick guide



TROUBLESHOOTING
The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the 
problem can be easily resolved using the following list. 

Anomalies: Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on 
and/ or programme does not start

•	 The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
•	 There has been a power failure.
•	 Lid is not properly closed.
•	 The “Child lock“  function has been activated (if available).
•	 The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or 

after programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to 
“Off/O” and then to the desired programme again.

The wash cycle does not start.
•	 The “Start/Pause“  button has not been pressed.
•	 The water tap is not open.
•	 A “Start delay“  has been set.

Appliance stops during the
programme, and the
“Start/Pause“ light blinks

•	 “Rinse hold“ option is activated (if available).
•	 Programme has been changed - re-select desired programme and press “Start/Pause“ .

Appliance vibrates
•	 The washing machine is not level.
•	 The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport 

bracket must be removed.

Final spin results are poor. The laundry 
is still very wet. “Spin/Drain“ indicator 
blinks, or the spin speed on the display 
blinks, or the spin speed indicator 
blinks after the end of the programme 
- depending on the model

•	 Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on 
the washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: 
small laundry loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/
heavy laundry items.

•	 If possible avoid small laundry loads.
•	 “Spin“  button has been set to a low spin speed.

The machine is indicating an error code 
(e.g. F-02, F-..) and/or “Service“  
indicator lights up

•	 Shut off the machine, disconnect the plug from the outlet, and wait about 1 minute before 
turning it back on.

•	 If the problem persists, call the After-sales service.

“Clean pump“  indicator lights up •	 Waste water is not pumped out.
•	 Clean the water filter

“Water tap closed“  indicator lights 
up •	 Appliance has no or insufficient water supply.

“Detergent over dosage“  indicator 
lights up (if available)

•	 The symbol will light up at the end of the programme if you used too much detergent.
•	 Too much foam is formed.
•	 The detergent is not compatible with the washing machine (it must bear the wording “for 

washing machines“, “for hand washing and washing machines“, or something similar).

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:
•	 En utilisant le QR Code dans votre appareil
•	 By visiting our website docs‌.whirlpool.‌eu/docs and parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
•	 Alternatively, contact our After‑Sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When contacting our After‑sales Service, please 

state the codes provided on your product’s identification plate.
For User Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.com
You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database. After 
selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers and can be 
found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Produced under license

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx



1	 Programmauswahl
2	 „Start/Pause“-Taste 
3	 “Löschen/Abpumpen”-Taste 
4	 „Temperatur“-Taste 
5	 „Startvorwahl“-Taste 
6	 Kindersicherung-Kombination 
7	 „Schleudern“-Taste 
8	 Zeit
9	 Temperatur
10	 Waschphase

ANZEIGEN
Waschmittel-Überdosierung 
Deckel offen 
Störung: Kundendienst 
Störung: Wasserfilter zu 
Störung: Kein Wasser 

Im Fall einer Störung, siehe ABSCHNITT 
„Lösen von Problemen“

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN WHIRLPOOL PRODUKT 
ENTSCHIEDEN HABEN.

Für eine umfassendere Unterstützung  
melden Sie Ihr Produkt bitte unter  
www.whirlpool.eu/register an

BEDIENTAFEL

PROGRAMMÜBERSICHT

PRODUKTBESCHREIBUNG
1.	 Deckelgriff
2.	 Deckel
3.	 Bedientafel
4.	 Waschmittelfach
5.	 Trommel
6.	 Wasserfilter - hinter der Abdeckung
7.	 Bewegungshebel (modellabhängig)
8.	 Verstellbare Füße (x2)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

WASCHMITTELFACH
Hauptwaschkammer 
Waschmittel für die Hauptwäsche, 
Fleckenentferner oder Wasserenthärter. 
Vorwaschkammer 
Waschmittel für die Vorwäsche.
Weichspülerkammer 
Weichspüler. Flüssige Stärke. Bleichmittel.
Weichspüler, Stärkel- oder Bleichlösung nur 
bis zur “MAX” Markierung einfüllen.
Entriegelungstaste 
Drücken, um das Fach für die Reinigung zu 
entfernen.



DEKurzanleitung

Lesen Sie vor Gebrauch des Geräts die Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Vor Inbetriebnahme der Waschmaschine müssen die Transportklammern unbedingt entfernt 
werden. 
Weitere Anweisungen wie diese zu entfernen sind, finden Sie in der Installationsanleitung.

1 2 3 4 5 6
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Max, Beladung 6,5 kg
Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand 0,11 W / im eingeschalteten Zustand 

0,11 W
Wasch- und Zusatzmittel Empfohlenes Wasch-

mittel
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Programm
Temperaturen Max, 

Schleuder-
zahl (U/

Min)

Max Be-
ladung 

(kg)
Dauer 
(h : m)

Vorwä-
sche

Hauptwä-
sche

Weich-
spüler Wasch-

pulver
Flüssig-
wasch-
mittelEinstel-

lung Bereich

Kurz 30’ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

Eco 40-60 40°C 40°C
1151 6,5 3:15 –     50 0,710 53 37
1151 3,25 2:35 –     52 0,390 42 28
1151 1,5 2:35 –     58 0,270 30 24

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Buntes 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Jeans 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygiene 60°C 60°C 1200 6,5 ** –     – – – –

20 °C 20°C 20°C 1200 6,5 1:50 –   –  53 0,200 50 20
Klarspülen + 
Schleudern – – 1200 6,5 ** – –  – – – – – –

Schleudern – – 1200 6,5 ** – – – – – – – – –

Wolle 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Feinwäsche 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –

Kunstfasern 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Baumwolle 60°C 20 - 95°C 1200 6,5 2:35      57 1,100 51 55

Mischwäsche 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Dosierung erforderlich  Dosierung optional

Bezug auf die Standardeinstellung der Programme, ohne Optionen nehmen. Die für andere 
Programme als das Programm Eco 40-60 angegebenen Werte sind lediglich Richtwerte.
* �Nach Programmende und Schleudern mit maximal wählbarer Schleuderzahl, in der 

Standardprogrammeinstellung.
** �Die Dauer des Programms wird auf dem Display angezeigt.
6th Sense - Die Sensorik passt Wasser, Energie und Programmdauer an Ihre Waschladung an.

Eco 40–60 - Test Waschprogramm gemäß der Verordnung (EU) 2019/2014. Das hinsichtlich 
Energie- und Wasserverbrauch effizienteste Programm zum Waschen von normal verschmutzter 
Baumwollwäsche. Nur Display: Die auf dem Display angezeigten Werte der Schleuderdrehzahl 
können geringfügig von den in der Tabelle angegebenen Werten abweichen.
Für alle Testinstitute 
Langer Waschzyklus für Baumwolle: Den Waschzyklus mit einer Temperatur von 40°C einstellen. 
Langes Synthetikprogramm: Den Waschzyklus Synthetik mit einer Temperatur von 40°C einstellen. 
Diese Daten können sich in Ihrem Haus aufgrund sich ändernder Bedingungen in der 
Zulaufwassertemperatur, Wasserdruck usw. ändern. Für ungefähre Werte der Programmdauer, 



PROGRAMME
Beachten Sie stets, für die Auswahl des richtigen Programms für Ihre 
Wäscheart, die Anweisungen auf den Pflegeetiketten der Wäsche. 
Der im Wannensymbol angegebene Wert ist die maximal mögliche 
Temperatur zum Waschen der Kleidung.
Kurz 30' 
Für ein schnelles Waschen leicht verschmutzter Kleidungsstücke. Dieser Zyklus 
dauert nur 30 Minuten, spart Zeit und Energie.
Eco 40-60 
Für normal verschmutzte Baumwollwäsche, die bei 40 °C oder 60 °C 
zusammen im selben Waschgang gewaschen werden kann. Das ist das 
Standardprogramm für Baumwolle und am effizientesten in Hinblick auf 
Wasser- und Energieverbrauch.
Aqua saver
Leicht verschmutzte Wäsche aus Kunstfasern oder Kunstfasern gemischt mit 
Baumwollkleidung. Sparprogramm mit sehr geringem Wasserverbrauch. 
Verwenden Sie flüssiges Waschmittel und die niedrigste empfohlene Menge für 2,5 
kg Wäsche. Keinen Weichspüler verwenden.
Buntes
Weiße und pastellfarbene Kleidungsstücke aus empfindlichen Stoffen.
Schonendes Waschprogramm zur Vermeidung von Vergrauung oder Vergilbung 
Ihrer Wäsche. Vollwaschmittel verwenden, gegebenenfalls auch Fleckenentferner 
oder Bleichmittel auf Sauerstoffbasis. Kein Flüssigwaschmittel verwenden.
Jeans 
Vor dem Waschen und der Verwendung eines Flüssigwaschmittels, die 
Kleidungsstücke auf links drehen.
Hygiene
Dieses Programm entfernt 99 % der Bakterien beim normalen Waschen von stark 
verschmutzter Bettwäsche, Tischwäsche und Unterwäsche, Handtüchern, Hemden 
usw. aus Baumwolle und Leinen.
20 °C 
Für leicht verschmutzte Baumwollwäsche bei einer Temperatur von 20 °C.
Klarspülen + Schleudern 
Separates Spül- und Intensivschleuderprogramm. Für robuste
Wäsche.
Schleudern 
Schleudert die Ladung und entleert anschließend das Wasser. Für robuste Wäsche.
Wolle 
Alle Kleidungsstücke aus Wolle können mit dem Programm „Wolle“ gewaschen 
werden, auch die diejenigen mit dem Etikett „Nur Handwäsche“. Für optimale 
Ergebnisse, spezielle Waschmittel verwenden und nicht die maximale kg-Angabe 
der Wäsche überschreiten.
Feinwäsche 
Zum Waschen besonders empfindlicher Kleidungsstücke. Vorzugsweise die 
Kleidungsstücke vor dem Waschen auf links drehen.
Kunstfasern 
Zum Waschen verschmutzter Kleidungsstücke aus Kunstfasern (wie Polyester, 
Polyacryl, Viskose, usw.) oder Baumwoll-/Synthetik-Mischungen.
Baumwolle 
Normal bis stark verschmutzte und robuste Baumwollen.
Mischwäsche 
Zum Waschen von leicht bis normal verschmutzter widerstandsfähiger 
Kleidungsstücke aus Baumwolle, Leinen, Kunstfasern und Mischfasern.

ERSTINBETRIEBNAHME
Zur Beseitigung von Herstellungsverschmutzungen, das Programm „Baumwolle“ 
bei einer Temperatur von 60 °C wählen. Eine geringe Menge Waschpulver 
in die Hauptwaschkammer  des Waschmittelfachs (maximal 1/3 der vom 
Waschmittelhersteller für leicht verschmutzte Wäsche empfohlenen Menge) geben. 
Starten Sie das Programm ohne Wäsche einzufüllen.

TÄGLICHER GEBRAUCH
Bereiten Sie Ihre Wäsche entsprechend den Empfehlungen im Abschnitt „TIPPS 
UND HINWEISE“ vor. Füllen Sie die Wäsche ein, schließen Sie die Tür der Trommel 
und prüfen Sie, dass dies richtig geschlossen ist. Füllen Sie das Waschmittel 
und etwaige Waschzusätze ein. Beachten Sie die Dosierempfehlungen auf der 
Waschmittelpackung. Schließen Sie den Deckel. Den Programmwahlschalter auf 
das gewünschte Programm drehen und bei Bedarf eine beliebige Option wählen. 
Das Display zeigt die Dauer des gewählten Programms (in Stunden und Minuten) 
und die Anzeige für die „Start/Pause“-Taste   blinkt. Die Temperatur und 
Schleudergeschwindigkeit können durch Drücken der “Temperatur“-Taste  oder 
der „Schleuder“-Taste  geändert werden. Öffnen Sie den Wasserhahn und drücken 
Sie die „Start/Pause“-Taste  zum Starten des Waschzyklus. Die „Start/Pause“-
Anzeige  leuchtet auf und die Tür wird verriegelt. Aufgrund von Schwankungen 
bei der Ladung und Temperatur des Zulaufwassers wird die verbleibende Zeit in 
bestimmten Programmphasen neu berechnet. Wenn dies der Fall ist,  
erscheint eine Animation  auf der Zeitanzeige. 

EIN LAUFENDES PROGRAMM STOPPEN ODER 
ÄNDERN
Zum Stoppen des Waschzyklus, die „Start/Pause“-Taste  drücken, die 
Anzeigeleuchte blinkt. Wählen Sie ein beliebiges neues Programm, Temperatur, 
Optionen oder Schleudergeschwindigkeit aus, wenn Sie diese Einstellungen 
ändern möchten. Drücken Sie die „Start/Pause“-Taste  erneut, um den 
Waschzyklus an der Stelle zu starten, an der dieser unterbrochen wurde. Geben Sie 
für dieses Programm kein Waschmittel zu.

ANZEIGE FÜR OFFENER DECKEL 
Vor dem Starten des Programms und nach Programmende, leuchtet die Anzeige 
für „Deckel offen“  auf, um anzuzeigen, dass der Deckel geöffnet werden kann. So 
lange ein Waschprogramm läuft, bleibt der Deckel verriegelt und darf auf keinen 
Fall gewaltsam geöffnet werden. Falls Sie ihn während eines laufenden Programms 
unbedingt öffnen müssen, z. B. um mehr Wäsche hinzuzufügen oder um Wäsche 
zu entfernen, die versehentlich geladen wurde, drücken Sie die „Start/Pause“-Taste 

. Wenn die Temperatur nicht zu hoch ist, leuchtet das Anzeigelicht "Deckel offen" 
 auf. Es wird eine Weile dauern, bis Sie den Deckel öffnen können. Drücken Sie die 

„Start/Pause“-Taste  , um das Programm fortzusetzen.

PROGRAMMENDE
Die „Deckel offen“  Anzeigeleuchte leuchte auf und das Display zeigt . Den 
Programmwähler auf “O“ stellen und den Wasserhahn schließen. Öffnen Sie den 
Deckel und die Trommel und entladen Sie die Maschine. Lassen Sie den Deckel 
einige Zeit geöffnet, damit das Innere der Maschine trocknen kann. Nach etwa einer 
Viertelstunde schaltet sich die Waschmaschine komplett aus, um Energie zu sparen. 
Um ein laufendes Programm vor dem Ende des Zyklus abzubrechen, drücken 
Sie die Taste "Löschen/Abpumpen"  für mindestens 3 Sekunden. Das Wasser wird 
abgelassen. Es wird eine Weile dauern, bis Sie den Deckel öffnen können.

OPTIONEN

! Wenn die Kombination aus Programm und Zusatzoption(en) nicht 
möglich ist, schalten sich die Anzeigeleuchten automatisch aus.
! Ungeeignete Kombinationen von Optionen werden automatisch 
abgewählt.

Colours 15° 
Erzielt ein gutes Waschergebnis und spart Energie durch geringe 
Wassererwärmung. Pflegt die Farbe ihrer Wäsche im Buntwaschgang. Empfohlen 
für leicht verschmutzte Wäsche ohne Flecken. Stellen Sie sicher, dass Ihr 
Waschmittel für Kaltwäsche geeignet ist.
FreshCare 
Wählen Sie diese Option, wenn Sie die Wäsche nicht sofort nach Programmende 
entnehmen können oder wenn Sie dazu neigen, die Wäsche in der Waschmaschine 
zu vergessen. Es hilft, Ihre Wäsche frisch zu halten. Die Waschmaschine beginnt 
nach Programmende damit, die Wäsche regelmäßig in der Trommel zu bewegen. 
Das Licht der Taste "Fresh care" blinkt, während diese Funktion aktiv ist, und das 
Display zeigt eine Animation an. Das regelmäßige Bewegen der Trommel dauert bis 
zu 6 Stunden nach dem Ende Ihres Waschprogramms und Sie können es jederzeit 
durch Drücken der Taste "Fresh care" stoppen. Es wird eine Weile dauern, bis Sie die 
Tür öffnen können. Nach Ablauf der "Fresh care"  Periode zeigt das Display .
Startvorwahl / Start uitstel
Damit das ausgewählte Programm zu einem späteren Zeitpunkt startet, die Taste 
„Startvorwahl“  drücken, um die gewünschte Verzögerungszeit einzustellen. Die 
Lampe für die Optionstaste „Startvorwahl“  leuchtet auf und sie erlischt, wenn das 
Programm startet. Nachdem die Taste „Start/Pause“  gedrückt wurde, beginnt 
die Rückzählung der Verzögerungszeit. Die vorgewählte Stundenzahl kann durch 
erneutes Drücken der Taste „Startvorwahl“  verringert werden. Verwenden Sie 
bei Aktivierung dieser Option kein flüssiges Waschmittel. Zum Löschen der 
„Startvorwahl“  drehen Sie die Programmauswahl auf eine andere Position.
Kurz / Snel
Ermöglicht ein schnelleres Waschen durch Verkürzung der Programmdauer. 
Geeignet für kleine Ladungen oder nur leicht verschmutzte Wäsche.
Vorwäsche / Voorwas
Nur für stark verschmutzte Lasten (z. B. Sand, körniger Schmutz). Erhöht die 
Zykluszeit um ca. 15 min. Verwenden Sie kein Flüssigwaschmittel für die 
Hauptwäsche, wenn Sie die Option Vorwäsche aktivieren.
Intensivspülen / Extra spoelen
Hilft Waschmittelreste in der Wäsche durch Verlängerung des Spülgangs zu 
vermeiden. Besonders gut geeignet zum Reinigen von Babywäsche, für Allergiker 
und in Regionen mit weichem Wasser.
Schleudern / Toerental
Jedes Programm besitzt eine voreingestellte Schleuderzahl. Wenn die 
Schleuderdrehzahl geändert werden soll, die „Schleudern“-Taste  drücken. Wenn 
die Schleuderdrehzahl "0" gewählt ist, wird das abschließende Schleudern 
abgebrochen, aber während des Spülens bleiben Schleuderspitzen. Das Wasser 
wird nur abgelassen.



KINDERSICHERUNG  
Sie können die Tasten des Bedienfelds gegen unsachgemäße Verwendung (z. 
B. von Kindern) sperren. Drücken Sie beide Kindersicherungstasten gleichzeitig 
und halten Sie sie für mindestens 3 Sekunden gedrückt. das Schlüsselsymbol 

 leuchtet an der Anzeige auf. Um die Tasten wieder zu entsperren, gehen Sie 
genauso vor.

BLEICHEN
Waschen Sie Ihre Wäsche im gewünschten Programm, Baumwolle  oder 
Kunstfasern , und geben Sie eine entsprechende Menge Chlorbleiche in die 
Weichspülerkammer  (schließen Sie den Deckel vorsichtig). Unmittelbar nach 
Programmende den "Programmwähler" drehen und das gewünschte Programm 
erneut starten, um Bleichmittelreste zu entfernen; Wenn Sie möchten, können Sie 
Weichspüler hinzufügen. Niemals gleichzeitig Chlorbleiche und Weichspüler in die 
Weichspülerkammer geben.

TIPPS UND HINWEISE
Sortieren Sie Ihre Wäsche nach
Gewebetyp/Pflegeetikett (Baumwolle, Mischwäsche, Synthetik, Wolle, 
Handwäsche). Farbe (farbige und weiße Sachen trennen, neue farbige Sachen 
separat waschen). Feinwäsche (waschen Sie kleine Wäschestücke – wie 
Nylonstrümpfe – und Wäschestücke mit Haken – wie BHs – in einem Wäschesack 
oder Kopfkissenbezug mit Reißverschluss).
Alle Taschen leeren
Gegenstände wie Münzen oder Feuerzeuge können sowohl Ihrer Wäsche als auch 
der Trommel schaden.
Geräteinneres
Wenn Sie Ihre Wäsche nie oder nur selten bei 95°C waschen, empfehlen wir, 
gelegentlich ein 95°C-Programm ohne Wäsche laufen zu lassen, und eine kleine 
Menge Spülmittel hinzuzufügen, um das Innere des Geräts sauber zu halten.
Empfehlungen für Dosierung/Zusätze befolgen
Dadurch wird das Waschergebnis optimiert, hautreizende Rückstände von 
überschüssigem Waschmittel in der Wäsche werden vermieden, und Sie 
sparen Geld, indem Waschmittel nicht unnötig verschwendet wird.
Geringe Temperatur und längere Dauer verwenden
Die effizientesten Programme in Hinblick auf Energieverbrauch sind 
allgemein solche mit geringeren Temperaturen und längerer Dauer.
Füllmengen beachten
Beladen Sie Ihre Waschmaschine auf das in der Tabelle 
„PROGRAMMÜBERSICHT“ angegebene Fassungsvermögen, um Wasser und 
Energie zu sparen.
Geräuschpegel und Restfeuchtigkeit
Diese Faktoren werden von der Schleuderdrehzahl beeinflusst: Je höher die 
Drehzahl in der Schleuderphase ist, desto höher ist der Geräuschpegel und 
desto geringer ist die Restfeuchtigkeit.

WARTUNG & PFLEGE
Schalten Sie die Waschmaschine für alle Wartungs- und Pflegearbeiten aus und 
ziehen Sie den Stecker. Den Zulaufschlauch regelmäßig auf Sprödigkeit und Risse 
prüfen. Reinigen und warten Sie Ihre Waschmaschine regelmäßig (mindestens 4 
Mal pro Jahr).
Reinigung der Außenseite der Waschmaschine
Verwenden Sie einen weichen, feuchten Lappen, um die Waschmaschine zu 
reinigen. Verwenden Sie keine Glas- oder Allzweckreiniger, Scheuerpulver oder 
ähnliches, um die Bedientafel zu reinigen – diese Stoffe könnten die Bedruckung 
beschädigen.
Waschmittelfach
Reinigen Sie es regelmäßig, mindestens drei bis vier Mal pro Jahr, um eine 
Ansammlung von Waschmittel zu vermeiden:
Drücken Sie die Entriegelungstaste  , um das Waschmittelfach zu lösen und 
entfernen Sie es. Eine kleine Menge Wasser kann im Fach zurückbleiben, daher 
sollten Sie es in einer aufrechten Position tragen. Spülen Sie das Fach unter 
fließendem Wasser ab. Sie können auch die Siphonkappe auf der Rückseite des
Fachs für die Reinigung entfernen. Setzen Sie die Siphonkappe wieder im Fach ein 
(falls entfernt). Setzen Sie das Fach wieder ein, indem Sie die unteren Laschen des 
Fachs in die entsprechenden Öffnungen am Deckel einführen und das Fach gegen 
den Deckel drücken, bis es einrastet. Stellen Sie sicher, dass das Waschmittelfach 
wieder richtig eingesetzt ist.
Überprüfung des Wasserzulaufschlauchs
Den Zulaufschlauch regelmäßig auf Sprödigkeit und Risse prüfen. Sollte er 
beschädigt sein, ersetzen Sie ihn durch einen neuen Schlauch, der bei unserem 
Kundendienst oder Ihrem Händler erhältlich ist. Abhängig von der Schlauchart: 
Besitzt der Schlauch eine transparente Beschichtung, überprüfen Sie regelmäßig, 
ob sich die Farbe lokal verstärkt. Falls ja, könnte der Schlauch undicht sein und sollte 
ersetzt werden. Für Wasserstoppschläuche  (falls verfügbar): Überprüfen 
Sie das kleine Kontrollfenster des Sicherheitsventils (siehe Pfeil). Wenn es rot ist, 
wurde die Funktion zum Wasserstopp ausgelöst und der Schlauch muss durch 
einen neuen ersetzt werden. Drücken Sie während dem Entfernen des Schlauches 

die Entriegelungstaste (falls vorhanden), um den Schlauch abzuschrauben. 
Reinigung der Filtersiebe im Wasserzulaufschlauch
Prüfen und Reinigen Sie diese regelmäßig (mindesten zwei oder dreimal pro Jahr).
Den Wasserhahn schließen und den Zulaufschlauch an dem Wasserhahn 
lösen. Das innere Filtersieb reinigen und den Wasserzulaufschlauch wieder an 
dem Wasserhahn anschrauben. Nun den Zulaufschlauch auf der Rückseite der 
Waschmaschine abschrauben.
Das Filtersieb mit einer Kombizange von dem Waschmaschinenanschluss abziehen 
und es reinigen. Das Filtersieb wieder anbringen und den Zulaufschlauch wieder 
anschrauben. Den Wasserhahn aufdrehen und sicherstellen, dass alle Anschlüsse 
vollständig wasserdicht sind.
Reinigung des Wasserfilters / Restwasserentleerung
Die Waschmaschine ist mit einer selbstreinigenden Pumpe ausgestattet. Der 
Filter hält Gegenstände wie Knöpfe, Münzen, Sicherheitsnadeln usw., die in der 
Wäsche gelassen wurden, zurück. Wenn Sie ein Kochwäscheprogramm verwendet 
haben, warten Sie bis das Wasser abgekühlt ist bevor sie es entleeren. Reinigen Sie 
den Wasserfilter regelmäßig, um zu vermeiden, dass das Wasser, aufgrund von 
Verstopfung des Filters, nach der Wäsche nicht ablaufen kann. Wenn das Wasser 
nicht ablaufen kann, gibt die Anzeige an, dass der Wasserfilter verstopft sein könnte.
Den Filterdeckel mit einer Münze öffnen. Stellen Sie einen breiten ebenen 
Behälter unter den Wasserfilter, um das Abwasser aufzufangen. Drehen Sie den 
Filter langsam entgegen dem Uhrzeigersinn bis das Wasser ausfließt. Lassen Sie 
das Wasser ausfließen ohne den Filter zu entfernen. Wenn der Behälter voll ist, 
schließen Sie den Wasserfilter indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. Entleeren 
Sie den Behälter. Wiederholen Sie den Vorgang bis das gesamte Wasser abgelaufen 
ist. Die Waschmaschine ist mit verschiedenen automatischen Sicherheits- und 
Rückmeldefunktionen ausgestattet. Dann den Wasserfilter entfernen, indem 
dieser gegen den Uhrzeigersinn herausgedreht wird. Reinigen Sie den Wasserfilter 
(entfernen Sie Rückstände im Filter und reinigen Sie diesen unter fließendem 
Wasser) und die Filterkammer. Stellen Sie sicher, dass das Pumpenlaufrad (im 
Gehäuse hinter dem Filter) nicht blockiert ist. Setzen Sie den Wasserfilter ein 
und schließen Sie die Filterabdeckung: Bevor Sie die Tür, wie im nachstehenden 
Abschnitt beschrieben, öffnen, lesen Sie die Störung „Tür ist verriegelt mit oder 
ohne Fehleranzeige und das Programm läuft nicht”. Stellen Sie sicher ihn soweit 
wie möglich hineinzudrehen. Um die Wasserdichtigkeit des Wasserfilters zu testen, 
können Sie ungefähr 1 Liter Wasser in die Trommel gießen und prüfen, dass kein 
Wasser aus dem Filter austritt. Schließen Sie dann die Filterabdeckung.
Deckeldichtung
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Deckeldichtung und reinigen Sie sie 
von Zeit zu Zeit mit einem feuchten Tuch.
Erlangen eines Gegenstands, der zwischen Trommel und Wanne fällt
Wenn ein Gegenstand versehentlich zwischen die Trommel und die Wanne fällt, 
können Sie ihn durch einen der abnehmbaren Trommelheber wieder erlangen.
Ziehen Sie den Netzstecker der Waschmaschine. Entnehmen Sie die Wäsche aus 
der Trommel. Schließen Sie die Trommelklappen und drehen Sie die Trommel um 
eine halbe Umdrehung (Abbildung a). Drücken Sie mit einem Schraubendreher auf 
das Kunststoffende, während Sie den Trommelheber von links nach rechts schieben 
(Abbildung b, c), es wird von Hand in die Trommel fallen. Öffnen Sie die Trommel. 
Sie können den Gegenstand durch das Loch in der Trommel wieder erlangen. 
Setzen Sie den Heber wieder in die Trommel ein: Positionieren Sie die 
Kunststoffspitze über dem Loch auf der rechten Seite der Trommel (Abbildung d). 
Schieben Sie dann den Kunststoffheber von rechts nach links, bis er einrastet. 
Schließen Sie die Trommelklappen wieder, drehen Sie die Trommel um eine halbe 
Umdrehung und überprüfen Sie die Position des Blatts an allen 
Verankerungspunkten. Stecken Sie die Waschmaschine wieder ein.

TRANSPORT/UMZUG
Ziehen Sie den Netzstecker heraus und schließen Sie den Wasserhahn. Trennen 
Sie den Zulaufschlauch vom Wasserhahn und entfernen Sie den Ablaufschlauch 
von der Ablassstelle. Entfernen Sie jegliches Restwasser aus den Schläuchen und 
der Waschmaschine und befestigen Sie die Schläuche so, dass sie während des 
Transports nicht beschädigt werden. Zum leichteren Bewegen der Maschine die 
Bewegungshebel an der Bodenvorderseite (sofern bei Ihrem Modell vorhanden) 
etwas von Hand heraus. Ziehen Sie die Waschmaschine mit dem Fuß bis zum 
Anschlag heraus. Danach drücken Sie die Bewegungshebel wieder in die stabile 
Originalposition. Bringen Sie die Transportklammer wieder an. Die Anweisungen 
zur Entfernung der Transportklammer in der INSTALLATIONSANLEITUNG in 
umgekehrter Reihenfolge befolgen.

a b c d

DEKurzanleitung



LÖSEN VON PROBLEMEN
Möglicherweise funktioniert die Waschmaschine manchmal aus bestimmten Gründen nicht richtig. Vor dem Kontaktieren des Kundendienstes, wird 
empfohlen zu überprüfen, ob das Problem mit der folgenden Liste leicht behoben werden kann. 

Anomalien: Mögliche Gründe / Abhilfe:

Die Waschmaschine schaltet sich nicht 
ein und/oder das Programm startet 
nicht

•	 Der Stecker ist nicht in die Steckdose eingesteckt, oder nicht ausreichend, um einen Kontakt 
herzustellen.

•	 Es gab einen Stromausfall.
•	 Der Deckel ist nicht richtig geschlossen.
•	 Die Funktion "Kindersicherung"  wurde aktiviert (falls verfügbar).
•	 Die Waschmaschine schaltet sich vor dem Start oder nach der Beendigung eines Programms 

automatisch aus, um die Energie zu sparen. Wollen Sie die Waschmaschine einschalten, drehen 
Sie den Programmwähler zuerst in die Lage „Off/O“ und dann wieder in die Lage des gewünschten 
Programms um.

Der Waschzyklus startet nicht.
•	 Die „Start/Pause“-Taste  wurde nicht gedrückt.
•	 Der Wasserhahn ist nicht offen.
•	 Es wurde eine „Startvorwahl“  eingestellt.

Das Gerät bleibt mitten im Programm 
stehen und das „Start/Pause“   Licht 
blinkt .

•	 Die Option “Hydrostop“ ist aktiviert (falls verfügbar).
•	 Programm wurde geändert - gewünschtes Programm erneut auswählen und "Start/Pause" 

drücken .

Gerät vibriert
•	 Die Waschmaschine ist nicht eben.
•	 Die Transporthalterung wurde nicht entfernt Vor Inbetriebnahme der Waschmaschine muss die 

Transporthalterung entfernt werden.

Die Schleuderergebnisse sind schlecht. 
Die Wäsche ist immer noch sehr nass. 
Die "Schleuder/Ablassen"-Anzeige 
blinkt, oder die Schleuderdrehzahl auf 
dem Display blinkt oder die 
Schleuderdrehzahlanzeige blinkt am 
Ende des Programms - modellabhängig

•	 Ungleichheit der Wäscheladung während des Schleuderns hat die Schleuderphase verhindert, 
um Schäden an der Waschmaschine zu vermeiden. Daher ist die Wäsche immer noch sehr nass. 
Der Grund für die Ungleichheit kann sein: kleine Wäscheladungen (bestehend aus nur wenigen 
ziemlich großen oder absorbierenden Gegenständen, z.B. Handtüchern) oder große/schwere 
Wäschestücke.

•	 Wenn möglich, kleine Wäscheladungen vermeiden.
•	 Die Taste „Schleudern“  ist auf eine niedrige Drehzahl eingestellt.

Die Maschine zeigt einen Fehlercode 
an (z. B. F-02, F-..) und/oder die 
“Kundendienst“  Anzeige leuchtet 
auf.

•	 Die Maschine ausschalten, den Stecker von der Steckdose trennen und ungefähr 1 Minute 
warten, bevor der Stecker wieder eingesteckt wird.

•	 Sollte das Problem weiterhin bestehen, den Kundendienst rufen.

„Wasserfilter zu“  Anzeige leuchtet 
auf

•	 Das Wasser wird nicht aus der Waschmaschine gepumpt.
•	 Reinigen Sie den Wasserfilter.

“Kein Wasser“  Anzeige leuchtet 
auf

•	 Gerät hat keine oder unzureichende Wasserversorgung.

“Waschmittel Überdosierung“  
Anzeige leuchte auf (falls vorhanden)

•	 Das Symbol leuchtet am Ende des Programms, wenn Sie zu viel Waschmittel verwendet haben.
•	 Es wird zu viel Schaum gebildet.
•	 Das Waschmittel ist nicht mit der Waschmaschine kompatibel (es muss die Aufschrift „für 

Waschmaschinen“, „für Handwäsche und Waschmaschinen”, oder ähnlich tragen).

Firmenrichtlinien, Standarddokumentation, Ersatzteilbestellung und zusätzliche Produktinformationen
finden Sie unter:
•	 QR-Code-Verwendung bei Ihrem Gerät
•	 Besuchen Sie unsere Internetseite docs‌.whirlpool.‌eu/docs und parts-selfservice.whirlpool.com
•	 Alternativ, kontaktieren Sie unseren Kundendienst kontaktieren(Siehe Telefonnummer im Garantieheft). Wird unser Kundendienst kontaktiert, 

bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.
Für Reparatur- und Wartungsinformationen besuchen Sie bitte www.whirlpool.com
Weitere Informationen über Ihr Modell finden Sie online unter https://eprel.ec.europa.eu/. Das ist die offizielle EU EPREL-Produktdatenbank. 
Nachdem Sie die Produktkategorie ausgewählt haben, geben Sie die Modellkennung des Produkts ein. Die Modellkennung besteht aus Buchstaben 
und Zahlen und befindet sich auf dem Typenschild, gemäß Mod. (siehe rechte Abbildung).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Hergestellt unter Lizenz
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1	 Sélecteur de programme
2	 Bouton « Départ/Pause » 
3	 Bouton « Annulation/Vidange » 
4	 Bouton « Température » 
5	 Bouton « Départ différé » 
6	 Combinaison de verrouillage des 

touches 
7	 Bouton « Essorage » 
8	 Temps
9	 Température
10	 Phase de lavage

VOYANTS
Surdosage de détergent 
Ouverture porte 
Erreur : Service 
Erreur : Nettoyage filtre 
Erreur : Arrivée d’eau 

En cas de panne, consulter la section 
« DÉPANNAGE » 

MERCI D'AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL.
Afin de recevoir une assistance plus complète, 
merci d'enregistrer votre appareil sur  
www.whirlpool.eu/register

PANNEAU DE COMMANDE

TABLEAU DES PROGRAMMES

DESCRIPTION DU PRODUIT
1.	 Poignée  de couvercle
2.	 Couvercle
3.	 Bandeau de commande
4.	 Distributeur de détergent
5.	 Tambour
6.	 Filtre à eau - derrière le couvercle
7.	 Levier de mobilité (en fonction du modèle)
8.	 Pieds réglables (x2)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

DISTRIBUTEUR DE DÉTERGENT
Compartiment de lavage principal 
Lessive pour le lavage principal, détachant ou 
adoucissant de l'eau. 
Compartiment de prélavage 
Lessive pour le prélavage.
Compartiment adoucissant 
Assouplissant. Amidon liquide. Eau de javel.
Verser l'adoucisseur, la solution d'amidon ou 
l'eau de javel uniquement jusqu'à la marque 
« MAX ».
Bouton de relâchement 
Appuyez pour enlever le distributeur de lessive et pour le nettoyer.



Charge maximale 6,5 Kg
Consommation électrique en mode arrêt 0,11 W / en mode marche 0,11 W Lessives et additifs Lessive 

recommandée
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Programme
Températures Vit, max, 

essorage  
(tr/min)

Charge 
max, 
(kg)

Durée  
(h : m)

Pré-
lavage

Lavage 
principal

‌Adoucis-
sant

Poudre Liquide
Réglage Gamme

Rapide 30’ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

Eco 40-60 40°C 40°C
1151 6,5 3:15 –     50 0,710 53 37
1151 3,25 2:35 –     52 0,390 42 28
1151 1,5 2:35 –     58 0,270 30 24

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Couleurs 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Jeans 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygiène 60°C 60°C 1200 6,5 ** –     – – – –

20 °C 20°C 20°C 1200 6,5 1:50 –   –  53 0,200 50 20

Rinçage + Essorage – – 1200 6,5 ** – –  – – – – – –

Essorage – – 1200 6,5 ** – – – – – – – – –

Laine 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Délicat 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –

Synthétiques 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Coton 60°C 20 - 95°C 1200 6,5 2:35      57 1,100 51 55

Mixte 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Dosage requis    Dosage en option

FRGuide rapide

Lire attentivement les instructions avant d'utiliser l'appareil.
Avant d'utiliser la machine, il est impératif d'enlever le support de transport. 
Pour des instructions plus détaillées sur la façon de l'enlever, consultez le Guide d'installation.

1 2 3 4 5 6

7

10 89

* �Après la fin du programme et avec un essorage à une vitesse d'essorage sélectionnable 
maximale, réglage du programme par défaut.

** �La durée du programme est indiquée sur l'écran.
6th Sense - la technologie à capteur adapte l'eau, l'énergie et la durée du programme à votre 
charge de lavage.

Eco 40-60 - Test de cycle de lavage conformément à la réglementation 2019/2014. Le 
programme le plus efficace en termes de consommation d’énergie et d’eau pour laver du linge 
en coton normalement sale. Écran uniquement : les valeurs de vitesse d’essorage affichées sur 
l’écran peuvent différer légèrement des valeurs mentionnées dans le tableau.
Pour tous les Instituts de Test 
Cycle de lavage long pour les cotons :  réglez le cycle de lavage Coton avec une température de 40°C. 
Programme synthétique :  réglez le cycle de lavage Synthétiques avec une température de 40°C. 
Ces données peuvent différer à la maison du fait d'un changement de conditions de la 
température de l'eau en entrée, de la pression d'eau, etc. Les valeurs de durée de programme 
approximatives se réfèrent à des réglages par défaut des programmes, sans options. Les 
valeurs indiquées pour les programmes autres que le programme Eco 40-60 sont fournies à 
titre indicatif uniquement.



PROGRAMMES
Respectez les consignes indiquées sur l'étiquette d'entretien du 
linge pour sélectionner le programme approprié.  
La valeur indiquée dans le symbole du bac est la température 
maximale possible pour laver le vêtement.
Rapide 30’ 
Pour laver des vêtements légèrement sales rapidement. Ce cycle dure 
seulement 30 minutes, ce qui permet un gain de temps et d'énergie.
Eco 40-60 
Convient au lavage des vêtements en coton normalement sales, déclarés 
comme étant lavables à 40 °C ou 60 °C, ensemble dans le même cycle. Il s’agit 
à la fois du cycle standard pour le lavage des vêtements en coton et du cycle le 
plus efficient en termes de consommation d’eau et d’électricité.
Aqua saver
Linge légèrement sale en fibres synthétiques ou en synthétique mélangé 
avec des vêtements en coton. Programme économique avec une très faible 
consommation d'eau. Utilisez de la lessive liquide et la quantité la plus basse 
recommandée pour 2,5 kg de linge. N'utilisez pas d'assouplissant.
Couleurs 
Vêtements blancs et dans les tons pastel en tissus délicats.
Programme de lavage délicat pour éviter de griser ou de jaunir votre linge. 
Utilisez un détergent fort, si nécessaire également des détachants ou des 
solutions de blanchiment à base d'oxygène. N'utilisez pas de lessive liquide.
Jeans 
Retournez les vêtements sur l'envers avant le lavage et utilisez une lessive 
liquide.
Hygiène  
Ce programme permet d’éliminer 99% des bactéries lors du lavage de linge de 
lit, de linge de table, de sous-vêtements, serviettes, chemises, etc, en coton et en 
lin, normalement à très sales.
20 °C 
Convient au lavage de vêtements en coton légèrement sales, à une 
température de 20 °C.
Rinçage + Essorage 
Programmes de rinçage et d'essorage intensif séparés. Pour linge
résistant.
Essorage 
Essore la charge et vide l'eau. Pour linge résistant.
Laine 
Tous les vêtements en laine peuvent être lavés en utilisant le programme 
« Laine », même ceux portant l'étiquette « lavage main uniquement ». Pour de 
meilleurs résultats, utilisez des lessives spéciales et  ne dépassez pas la charge 
maximale de linge.
Délicat  
Pour laver des vêtements particulièrement délicats. De préférence, retournez les 
vêtements sur l'envers avant le lavage.
Synthétiques 
Pour laver des vêtements sales réalisés en fibres synthétiques (comme le 
polyester, le polyacrylique, la viscose, etc) ou des mélanges coton/synthétique.
Coton 
Cotons résistants moyennement à très sales.
Mixte 
Pour laver des vêtements résistants légèrement à normalement sales, en coton, 
lin, fibres synthétiques et fibres mixtes.

PREMIÈRE UTILISATION
Pour enlever les éventuels débris de fabrication, sélectionner le programme 
« Coton »  à une température de 95°C. Versez une petite quantité de lessive en 
poudre dans le compartiment de  lavage principal  du distributeur de lessive 
(maximum 1/3 de la quantité de lessive recommandée par le fabricant pour du 
linge légèrement sale). Démarrez le programme sans ajouter de linge.

UTILISATION QUOTIDIENNE
Préparez votre linge selon les recommandations figurant dans la section 
« TRUCS ET ASTUCES». Chargez le linge, fermez la porte du tambour et vérifiez 
qu'elle est convenablement fermée. Versez le détergent et les éventuels additifs. 
Respectez les doses recommandées sur l'emballage de la lessive. Fermez le 
couvercle. Tournez le sélecteur de programme sur le programme souhaité et 
sélectionnez une option éventuelle si nécessaire. L'écran affiche la durée du 
programme sélectionné (en heures et en minutes) et le voyant pour le bouton 
« Départ/Pause » clignote.  
La température et la vitesse d'essorage peuvent être modifiées en appuyant 
sur le bouton «  Temp. »  ou sur le bouton « Essorage »  . Ouvrez le robinet et 
appuyez sur le bouton « Départ/Pause »  pour démarrer le cycle de lavage. Le 
témoin « Départ/Pause »   s'allumera et la porte sera verrouillée. Du fait des 
variations de charge et de température de l'eau en entrée, le temps restant est 
nouvellement calculé dans certaines phases de programme. Si c'est le cas, une 
animation  apparaît sur l'affichage du temps.

POUR INTERROMPRE OU MODIFIER UN 
PROGRAMME EN COURS
Pour interrompre le cycle de lavage, appuyez sur le  bouton « Départ/ 
Pause » , le témoin clignote. Sélectionnez le nouveau programme, la 
température, les options ou la vitesse d'essorage si vous souhaitez modifier ces 
réglages. Pour démarrer le cycle de lavage depuis le moment où il a été 
interrompu, appuyez à nouveau sur le bouton « Départ/Pause »  . N'ajoutez 
pas de détergent pour ce programme.

INDICATEUR DE OUVERTURE PORTE 
Avant de démarrer et après la fin d'un programme, le voyant « Ouverture 
porte »  s'allume pour montrer que le couvercle peut être ouvert. Tant qu'un 
programme de lavage tourne, le couvercle reste bloqué et ne doit absolument 
pas être forcé. Si vous avez un besoin urgent de l'ouvrir pendant un programme 
en cours, par exemple pour ajouter davantage de linge, ou pour enlever du 
linge qui a été chargé par erreur, appuyez sur le bouton « Départ /Pause » . Si 
la température n'est pas trop élevée, le témoin « Ouverture porte »  s'allume. 
Il se passera un certain temps avant que vous puissiez ouvrir le couvercle. 
Appuyez sur la touche « Départ/Pause »  pour poursuivre le programme.

FIN DU PROGRAMME
Le voyant « Ouverture porte »  s'allume et l'écran affiche  . Tournez le 
sélecteur de programme en position « O » et fermez le robinet d'eau. Ouvrez 
le couvercle et le tambour et déchargez la machine. Laissez le Ouverture porte 
quelque temps pour permettre à l'intérieur de la machine de sécher. Après environ 
un quart d'heure, le lave-linge s'éteindra totalement pour économiser de l'énergie. 
Pour effacer un programme en cours avant la fin du cycle, appuyez sur le bouton 
« Annulation/Vidange »  pendant au moins 3 secondes. L'eau est vidangée. Il se 
passera un certain temps avant que vous puissiez ouvrir le couvercle.

OPTIONS
! Lorsque la combinaison de programme et d'option additionnelle n'est 
pas possible, les témoins s'éteignent automatiquement.
! Des combinaisons inhabituelles d'options sont désélectionnées 
automatiquement.

Couleurs 15° 
Économise l'énergie utilisée pour le réchauffement de l'eau tout en garantissant 
un bon résultat de lavage. Prise en charge de l'entretien des couleurs lors du 
lavage du linge de couleur. Option recommandée pour le linge peu sale et 
exempt de taches. Assurez-vous que votre lessive est adaptée aux températures 
de lavage à froid.
FreshCare 
Sélectionnez cette option si vous ne pouvez pas décharger le linge tout de 
suite après la fin du programme ou si vous avez tendance à oublier le linge 
dans votre lave-linge. Cela vous aidera à maintenir votre linge frais. Le lave-
linge fera tourner régulièrement le linge après la fin du programme. Le témoin 
du bouton « Fresh care »  clignotera pendant que cette fonction est active et 
l'écran affichera une animation. Le roulement périodiquement durera jusqu'à 
approximativement 6 heures après la fin de votre programme de lavage, et 
vous pouvez l'arrêter à tout moment en appuyant sur le bouton « Fresh care ». 
Il se passera un certain temps avant que vous puissiez ouvrir la porte. Une fois 
que la période de « Fresh care »  a expiré, l'écran indique .
Température 
Chaque programme a une température prédéfinie. Si vous voulez changer la 
température, appuyez sur le bouton « Temp. »  .  
La valeur apparaît sur l’écran.
Départ différé 
Pour régler le programme sélectionné afin qu'il démarre ultérieurement, 
appuyez sur le bouton « Départ différé »  pour régler le temps de retard 
souhaité. Le témoin pour le bouton de l'option « Départ différé »  s'allume 
et s'éteint quand le programme démarre. Après avoir appuyé sur le bouton 
« Marche/Pause » , le décompte commence. Le nombre d'heures 
présélectionné peut être réduit en appuyant à nouveau sur le bouton « Départ 
différé »  . Ne pas utiliser de lessive liquide lors de l'activation de cette 
option. Pour annuler le « départ différé »  , tournez le sélecteur de programme 
sur une autre position.
Rapide 
Permet un séchage plus rapide en raccourcissant la durée du programme. 
Recommandée uniquement pour les petites charges ou pour le linge 
légèrement sale.
Prélavage 
Uniquement pour les charges très sales (par exemple, sable, saleté granulaire). 
Augmente le temps de cycle d'environ 15 min. N'utilisez pas de lessive liquide 
pour le lavage principal lors de l'activation de l'option Prélavage.
Rinçage plus  
Aide à éviter les résidus de détergent dans le linge en prolongeant la phase de 
rinçage. Particulièrement adapté pour laver le linge de bébé, pour les personnes 
souffrant d'allergies, et pour les régions avec de l'eau douce.
Essorage 
Chaque programme a une vitesse d'essorage prédéfinie. Si vous souhaitez 
changer la vitesse d'essorage, appuyez sur le bouton « Essorage » . Si la vitesse 
d'essorage « 0 » est sélectionnée, l'essorage final est annulé mais des pics 
d'essorage intermédiaire sont maintenus pendant le rinçage. L'eau est vidangée 
uniquement.



VERROUILLAGE DES TOUCHES 
Vous pouvez bloquer les boutons du panneau de commande pour éviter une 
utilisation incorrecte (par exemple par des enfants). Appuyez sur les boutons de 
Verrouillage des touches simultanément et maintenez-les enfoncés pendant 
au moins 3 secondes. Le symbole de la clé   sur l'afficheur s'allume. Pour 
déverrouiller les boutons, procédez de la même façon.

EAU DE JAVEL
 Lavez votre linge au programme souhaité, Coton   ou Synthétiques , en 
ajoutant une quantité appropriée d'eau de javel dans le compartiment 
Adoucissant  (fermer minutieusement le couvercle). Immédiatement après 
la fin du programme, tournez le « Sélecteur de programme » et redémarrez 
le programme souhaité pour éliminer les éventuelles odeurs d'eau de javel 
résiduelles ; Si vous voulez, vous pouvez ajouter de l'adoucissant. Ne mettez 
jamais d'eau de javel et d'adoucissant dans le compartiment adoucissant en 
même temps.

TRUCS ET ASTUCES
Triez le linge en fonction
Type de tissu/étiquette d'entretien (coton, fibres mixtes, synthétiques, laine, 
articles à laver à la main). Couleur (séparez les articles de couleur et le blanc, 
lavez séparément les articles de couleur neufs). Délicats (lavez les petits articles 
– comme les bas nylon – et les articles dotés de crochets - comme les soutiens-
gorge – dans un sac en tissu ou une taie d'oreiller à fermeture éclair).
Videz toutes les poches
Les objets comme les pièces de monnaie ou les briquets peuvent endommager 
votre linge ainsi que le tambour.
Intérieur de l'appareil
Si vous ne lavez jamais ou rarement votre linge à 95°C, nous recommandons de 
faire tourner occasionnellement un programme à 95°C sans linge, en ajoutant 
une petite quantité de lessive, pour maintenir l'intérieur de l'appareil propre.
Suivez les recommandations concernant le dosage / additifs
Cela permet d’optimiser le résultat du lavage, d’éviter les résidus irritants d’un 
excédent de détergent dans votre lessive et d’économiser de l’argent en évitant 
le gaspillage de détergent inutile.
Utilisez une température faible et une durée plus longue
Les programmes les plus efficients en termes de consommation d’électricité 
sont généralement ceux qui fonctionnent à des températures plus basses et 
pendant plus longtemps.
Respectez le poids de la charge
Chargez votre machine à laver jusqu’à la capacité indiquée dans le «TABLEAU 
DES PROGRAMMES» afin d’économiser de l’eau et de l’électricité.
Niveau sonore et teneur en eau restante
Ils dépendent de la vitesse d’essorage : plus la vitesse d’essorage est grande, 
plus le niveau sonore est élevé et plus la teneur en eau restante est
réduite.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Pour l'entretien et le nettoyage, éteignez et débranchez le lave-linge. N'utilisez 
pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge. Pensez à effectuer le 
nettoyage et l’entretien périodiques de votre machine à laver (au minimum 4 
fois par an).
Nettoyer l'extérieur du lave-linge
Utilisez un linge humide doux pour nettoyer les parties extérieures du lave-
linge. N'utilisez pas un nettoyant pour vitre ou tout usage, une poudre à récurer 
ou un nettoyant de même type pour nettoyer le panneau de commande - ces 
produits pourraient endommager l'affichage.
Distributeur de détergent
Nettoyez le distributeur de lessive régulièrement, au moins trois ou quatre fois 
par an, pour éviter des dépôts de lessive :
Appuyez sur le bouton de relâchement  pour libérer le distributeur de lessive 
et l'enlever. Une petite quantité d'eau peut rester dans le distributeur, vous 
devez donc le porter dans une position verticale. Lavez le distributeur à l'eau 
courante. Vous pouvez également enlever le capuchon du siphon à l'arrière du 
distributeur pour le nettoyer. Remettez le capuchon du siphon dans le 
distributeur (s'il a été enlevé). Réinstallez le distributeur en plaçant les 
languettes inférieures du distributeur dans les ouvertures appropriées sur le 
couvercle, et en poussant le distributeur contre le couvercle jusqu'à ce qu'il se 
mette en place. Assurez-vous que le distributeur de lessive est correctement 
réinstallé.
Vérification du tuyau d'alimentation d'eau
Vérifiez le tuyau d'alimentation régulièrement pour des fissures ou des points 
fragilisés. S'il est endommagé, replacez-le avec un nouveau tuyau obtenu 
à travers notre Service après-vente ou un détaillant autorisé. Selon le type 
de tuyau : Si le tuyau d'alimentation a un revêtement incolore, assurez-vous 
périodiquement qu'il n'y a pas de changement de couleur.  
Si oui, le tuyau peut avoir une fuite et devrait être remplacé. Pour les tuyaux 
d'arrêt d'eau  (s'ils sont disponibles) : vérifiez la fenêtre d'inspection de 
la petite soupape de sécurité (voir la flèche). Si elle est rouge, la fonction d'arrêt 
d'eau a été déclenchée et le tuyau doit être remplacé. Pour dévisser ce tuyau, 
appuyez sur le bouton de déverrouillage (si disponible) tout en dévissant le 
tuyau. 

Nettoyage des filtres à tamis du tuyau d'alimentation d'eau
Vérifiez et nettoyez régulièrement (au moins deux ou trois fois par an).
Fermez le robinet et desserrez le tuyau d'entrée sur le robinet. Nettoyez le filtre à 
maille interne et vissez le tuyau d'alimentation en eau à nouveau sur le robinet. 
Maintenant, dévissez le tuyau d'alimentation à l'arrière de la machine à laver.
Tirez le filtre à maille du raccord de la machine à laver avec des pinces 
universelles et nettoyez-le. Réinstallez le filtre à maille et vissez à nouveau le 
tuyau d'alimentation. Ouvrez le robinet et assurez-vous que les raccords sont 
totalement étanches à l'eau.
Nettoyage du filtre à eau / vidange des eaux usées
La machine à laver est dotée d'une pompe auto-nettoyante. Le filtre conserve 
les objets tels que les boutons, les pièces, les épingles à nourrice, etc, qui ont 
été laissés dans le linge. Si vous avez utilisé un programme à eau chaude, 
attendez que l'eau ait refroidi avant de vidanger l'eau. Nettoyez le filtre à eau 
régulièrement pour éviter un problème de vidange d'eau causé par un filtre 
bouché. Si l'eau ne peut pas se vidanger, l’afficheur indique que le filtre à eau 
peut être bouché.
Ouvrez le couvercle de filtre à l'aide d'une pièce de monnaie. Placez un grand 
récipient plat sous le filtre à eau pour récupérer l'eau de vidange. Tournez 
lentement le filtre dans le sens antihoraire jusqu'à ce que l'eau se vidange. 
Laissez l'eau se vidanger sans enlever le filtre. Lorsque le récipient est plein, 
fermez le filtre à eau en le tournant dans le sens horaire. Videz le récipient. 
Répétez cette procédure jusqu'à ce que l'eau soit vidangée. Votre lave-linge 
comprend plusieurs fonctions de sécurité et de rétroaction automatiques. Puis 
enlevez le filtre à eau en le tournant dans le sens contraire aux aiguilles d'une 
montre. Nettoyez le filtre à eau (enlevez les résidus dans le filtre et nettoyez-le 
sous l'eau courante) et la chambre du filtre. Assurez-vous que le propulseur de 
la pompe (dans le logement derrière le filtre) n'est pas obstrué. Insérez le filtre à 
eau et fermez le couvercle du filtre : Avant d'ouvrir la porte comme indiqué à la 
section ci-dessous, reportez-vous à la panne « La porte est verrouillée, avec ou 
sans indication de panne, et le programme n'est pas en marche ». Assurez-vous 
de le tourner aussi loin que possible. Pour vérifier l'étanchéité du filtre à eau, 
vous pouvez verser environ 1 litre d'eau dans le tambour et vérifier que l'eau ne 
fuit pas du filtre. Puis fermez le couvercle du filtre.
Joint de couvercle
Vérifiez l'état du joint de couvercle périodiquement et nettoyez-le de temps en 
temps avec un chiffon humide.
Récupérer un objet qui tombe entre le tambour et le caisson
Si un objet tombe accidentellement entre le tambour et le caisson, vous pouvez 
le récupérer grâce à l'une des lames du tambour amovibles.
Débranchez le lave-linge. Enlevez le linge du tambour. Fermez les volets du 
tambour et tournez le tambour d'un demi-tour (photo a). En utilisant un 
tournevis, appuyez sur l'extrémité en plastique, tout en coulissant le chariot de 
gauche à droite (photo b, c) à la main et il tombera dans le tambour. Ouvrez le 
tambour. vous pouvez récupérer l'objet à travers le trou dans le tambour. 
Réinstallez la lame de l'intérieur du tambour : Positionnez la pointe en plastique 
au-dessus du trou sur le côté droit du tambour (photo d). Puis coulissez la lame 
en plastique de droite à gauche jusqu'à ce qu'elle s'enclenche. Refermez les 
volets du tambour, tournez le tambour d'un demi-tour et vérifiez le 
positionnement de la lame au niveau de tous ses points d'ancrage. Rebranchez 
le lave-linge.

TRANSPORT ET MANUTENTION
Débranchez le lave-linge et fermez le robinet d'eau. Débranchez le tuyau 
d'alimentation du robinet d'eau, et enlevez le tuyau de vidange des points de 
vidange. Enlevez l'eau résiduelle des tuyaux et du lave-linge et fixez les tuyaux 
de sorte qu'ils ne puissent pas être endommagés pendant le transport. Pour 
faciliter le déplacement de la machine, tirez légèrement le levier de mobilité 
situé à l'avant dans la partie basse (s'il est disponible sur votre modèle) à la 
main. Tirez le lave-linge jusqu'à la butée avec le pied. Après quoi, repoussez le 
levier de mobilité dans sa position d'origine stable. Réinstallez le support de 
transport. Suivez les instructions pour enlever le support de transport dans le 
GUIDE D'INSTALLATION dans l'ordre inverse.

a b c d
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GUIDE DE DÉPANNAGE
La machine à laver peut parfois ne pas fonctionner correctement pour certaines raisons. Avant d'appeler le service Après-vente, il est recommandé de 
vérifier si le problème peut être facilement résolu en utilisant la liste suivante. 

Anomalies : Causes / Solution possibles :

Le lave-linge ne s'allume pas et/ou le 
programme ne démarre pas

•	 La prise n'est pas branchée ou pas suffisamment pour faire contact.
•	 Il y a eu une panne de courant.
•	 Le couvercle est mal fermé.
•	 La fonction « Verrouillage des touches »  a été activée (si elle est disponible).
•	 La machine à laver s´éteint automatiquement avant le démarrage ou à la fin d´un programme en 

raison d´économie d´énergie. Pour démarrer la machine à laver, tourner d´abord le sélecteur vers 
la position „Off/O“ et ensuite vers la position du programme demandé.

Le cycle de lavage ne démarre pas.
•	 Le bouton « Départ / Pause »  n'a pas été enfoncé.
•	 Le robinet d'eau n'est pas ouvert.
•	 Un « départ différé »  a été réglé.

L'appareil s'arrête pendant le 
programme, et le
voyant « Départ/Pause » clignote

•	 L'option « Hydrostop » est activée (si elle est disponible).
•	 Le programme a été modifié - resélectionnez le programme souhaité et appuyez sur « Départ/

Pause » .

L'appareil vibre
•	 La machine à laver n'est pas de niveau.
•	 Le support de transport n'a pas été enlevé ; avant d'utiliser le lave-linge, le support de transport 

doit être enlevé.

L'essorage final donne de mauvais 
résultats. Le linge est encore très 
humide. Le témoin « Essorage/
Vidange » clignote, ou la vitesse 
d'essorage sur l'écran clignote ou le 
témoin de vitesse d'essorage clignote 
après la fin du programme - en 
fonction du modèle

•	 Le déséquilibre de la charge de linge pendant l'essorage a empêché la phase d'essorage pour 
éviter des dommages au lave-linge. C'est la raison pour laquelle le linge est encore très humide. 
La raison du déséquilibre peut être : de petites charges de linge (constituées seulement de 
quelques gros articles ou d'articles absorbants, par exemple des serviettes), ou des articles de 
grosses dimensions/lourds.

•	 Si possible, évitez les petites charges de linge.
•	 La touche « Essorage »  a été réglée à une basse vitesse d'essorage.

La machine indique un code anomalie 
(par exemple F-02, F-..) et/ou le témoin 
« Service »  s'allume

•	 Éteignez la machine, débranchez la prise et attendez environ 1 minute avant de la rallumer.
•	 Si le problème persiste, appelez le service Après-vente.

Le témoin « Nettoyage filtre »  
s'allume

•	 Les eaux usées ne sont pas vidangées.
•	 Nettoyez le filtre à eau

Le témoin « Absence eau »  s'allume •	 L'alimentation en eau de l'appareil est nulle ou insuffisante.

Le témoin « Surdosage lessive »  
s'allume (s'il est disponible)

•	 Le symbole s'allumera à la fin du programme si vous avez utilisé trop de lessive.
•	 Trop de mousse s'est formée.
•	 La lessive n'est pas compatible avec la machine à laver (elle doit porter les mots « pour 

machines à laver », « pour lavage à la main et en machine » ou quelque chose de similaire).

Vous trouverez les documents normatifs, la documentation standard, la commande de pièces de rechange et les informations 
supplémentaires sur le produit :
•	 En utilisant le QR Code dans votre appareil
•	 Visitant notre site internet docs‌.whirlpool.‌eu/docs et parts - selfservice.whirlpool.com
•	 Autrement, contactez notre service Après-Vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). Lorsque vous contactez notre Service Après-vente, 

veuillez indiquer les codes visibles sur la plaque signalétique de l'appareil.
Pour obtenir des informations relatives à la réparation et à la maintenance, l’utilisateur est invité à visiter le site www.whirlpool.com
Vous trouverez plus d’informations sur votre modèle en ligne à l’adresse https://eprel.ec.europa.eu/, qui est la base de données officielle des 
produits EPREL de l’UE. Après avoir sélectionné la catégorie de produit, saisissez l’identifiant du modèle du produit. L’identifiant du modèle est 
composé de lettres et de chiffres et se trouve sur la plaque signalétique, comme Mod. (voir l’image à droite).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Produit sous licence
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1	 Keuze programma
2	 “Start/Pauze”-toets 
3	 “Reset/Afpompen”-toets 
4	 “Temperatuur”-toets 
5	 “Startuitstel”-toets 
6	 Kinderslotcombinatie 
7	 “Toerental”-toets 
8	 Tijd
9	 Temperatuur
10	 Wasfase

INDICATOREN
Overdosering wasmiddel 
Deksel open 
Storing: Bel service 
Storing: Waterfilter verstopt 
Storing: Geen water 

Bij een storing, raadpleeg het deel 
“PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN” van 
deze gids

DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN WHIRLPOOL 
PRODUCT.

Voor verdere assistentie kunt u uw product registeren op  
www.whirlpool.eu/register

BEDIENINGSPANEEL

PROGRAMMATABEL

PRODUCTBESCHRIJVING
1.	 Handgreep
2.	 Deksel
3.	 Bedieningspaneel
4.	 Wasmiddeldoseerbakje
5.	 Trommel
6.	 Waterfilter - achter de dekplaat
7.	 Hendel voor verplaatsing (afhankelijk van model)
8.	 Afstelbare pootjes (x2)

5.

1.

6.

7.

2.
3.

4.

8.

WASMIDDELDOSEERBAKJE
Hoofdwasvakje 
Reinigingsproduct voor de hoofdwas, 
vlekkenverwijderaar of waterverzachter. 
Voorwasvakje 
Voorwasmiddel.
Wasverzachtervakje 
Wasverzachter. Vloeibaar stijfsel. Bleekmiddel.
Giet wasverzachter, stijfsel of bleekmiddel 
tot maximaal het teken “max” in het bakje.
Vrijgavetoets 
Druk om lade uit te nemen en te reinigen.



NLSnelgids

Lees de instructies aandachtig voordat u het apparaat gebruikt.
Voordat u de wasmachine in gebruik neemt, moet de transportbeugel verwijderd worden. 
Kijk voor meer gedetailleerde instructies over het verwijderen ervan in de Installatiegids.

1 2 3 4 5 6
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10 89

Max belading 6,5 Kg
Stroomverbruik in uitgeschakelde modus is 0,11 W /  in in geschakelde modus 

0,11 W
Wasmiddelen en additieven Aanbevolen  

wasmiddel
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Programma
Temperaturen Max. centri-

fugeersnel-
heid (rpm)

Max. 
belading 

(kg)
Duur

(h : m)

Voorwas Hoofdwas Wasver-
zachter

Poeder Vloeibaar
Instelling Range

Snel 30’ 30°C 20 - 30°C 1200 3,0 0:30 –   –  62 0,250 42 26

Eco 40-60 40°C 40°C
1151 6,5 3:15 –     50 0,710 53 37
1151 3,25 2:35 –     52 0,390 42 28
1151 1,5 2:35 –     58 0,270 30 24

Aqua saver 40°C 20 - 40°C 1200 2,5 ** –  – –  – – – –

Kleuren 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **     – – – –

Jeans 40°C 20 - 60°C 1000 4,0 **    –  – – – –

Hygiëne 60°C 60°C 1200 6,5 ** –     – – – –

20 °C 20°C 20°C 1200 6,5 1:50 –   –  53 0,200 50 20

Spoelen & Centrif. – – 1200 6,5 ** – –  – – – – – –

Centrifugeren – – 1200 6,5 ** – – – – – – – – –

Wol 40°C 20 - 40°C 1000 1,0 ** –   –  – – – –

Fijne was 40°C 20 - 40°C 1000 1,5 **    –  – – – –

Synthetisch 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 2:15      47 0,630 40 40

Katoen 60°C 20 - 95°C 1200 6,5 2:35      57 1,100 51 55

Gemengde was 40°C 20 - 60°C 1200 3,0 ** –     – – – –

 Nodige dosering  Optionele dosering

* �Na afloop van het programma en centrifuge aan de hoogste snelheid, in default programma-
instelling.

6th Sense - De sensortechnologie zal het water- en energieverbruik en de duur van het 
programma aanpassen aan de hoeveelheid wasgoed.

Eco 40-60 - Testwascyclus conform 2019/2014. Het meest efficiënte programma wat energie- 
en waterverbruik voor het wassen van normaal vervuilde katoenen wasgoed betreft. Alleen 
display: de waarden voor de centrifugeersnelheid op het display kunnen licht afwijken van de 
waarden in de tabel.
Voor alle Testinstellingen 
Lange wascyclus voor katoen:  stel de wascyclus Katoen in met een temperatuur van 40°C. 
Synthetisch programma:  stel de wascyclus voor Synthetisch goed in met een temperatuur van 40°C. 
Deze gegevens kunnen verschillen in uw woning omwille van de schommelingen van 
de temperatuur van het aangevoerde water, de waterdruk, enz. De programmaduur bij 
benadering verwijst naar de defaultinstelling van de programma's, zonder opties. De waarden 
die gegeven worden voor andere programma’s dan het Eco 40-60 programma zijn slechts ter 
indicatie.



PROGRAMMA 'S
Om het juiste programma voor uw soort wasgoed te kiezen, altijd 
de instructies op de waslabels van het wasgoed in acht nemen. 
De waarde gegeven in het symbool met de wasmachine is de 
maximumtemperatuur die mogelijk is om dit kledingstuk te wassen.
Snel 30’ 
Om snel licht bevuilde stoffen te wassen. Deze cyclus duurt slechts 30 
minuten, om tijd en energie te besparen. 
Eco 40–60
Voor het wassen van normaal vervuilde katoenen was die gewassen kan 
worden op 40 °C of 60 °C, samen in hetzelfde programma. Dit is
het standaard katoenprogramma, dat het meest efficiënt is in termen van 
water- en energieverbruik.
Aqua saver
Licht vervuild wasgoed van synthetische vezels, of synthetisch wasgoed 
samen met katoenen kledingstukken. Besparend programma met zeer laag 
waterverbruik. Gebruik een vloeibaar wasmiddel en de kleinste aanbevolen 
hoeveelheid voor 2,5 kg wasgoed. Gebruik geen wasverzachter.
Kleuren 
Witte kledingstukken en kleding in pasteltinten gemaakt van delicate 
weefsels. Zacht wasprogramma om vergrijzing of vergeling van uw wasgoed 
te voorkomen. Gebruik een wasmiddel voor witte was, en zo nodig ook 
ontvlekkingsmiddelen of bleekmiddelen op basis van zuurstof. Gebruik geen 
vloeibaar wasmiddel.
Jeans 
Draai de kledingstukken binnenstebuiten voor het wassen en gebruik een 
vloeibaar wasmiddel.
Hygiëne 
Dit programma verwijdert 99 % van alle bacteriën bij het wassen van normaal 
tot erg vuil beddenlinnen, tafellinnen en ondergoed, handdoeken, hemden 
enz. van katoen en linnen.
20°C
Voor het wassen van licht vervuilde katoenen was op een temperatuur van 
20 °C.
Spoelen & Centrif. 
Programma met apart spoelen en intensief centrifugeren. Voor stevige was.
Centrifugeren 
Centrifugeert de belading en laat het water weglopen. Voor stevige was.
Wol 
Alle kledingstukken in wol kunnen gewassen worden met het programma 
"Wol", zelfs degenen met het label "alleen handwas". Voor de beste resultaten, 
gebruik aangewezen wasmiddelen en overschrijd het max. aantal kg was 
niet in de trommel .
Fijne Was 
Om bijzonder delicate stoffen te wassen. Draai de kledingstukken bij voorkeur 
eerst binnenstebuiten.
Synthetisch 
Om bevuilde stoffen te wassen in synthetische vezels (polyester, polyacryl, 
viscose, enz.) of katoen/synthetische mengsels.
Katoen 
Normaal tot zwaar vervuilde was en stevig katoen.
Gemengde Was 
Om licht tot normaal vuile kledingstukken in katoen, linnen, synthetische 
vezels en gemengde vezels te wassen.

EERSTE GEBRUIK
Kies het programma "Katoen" op een temperatuur van 95°C om 
fabrieksresiduen te verwijderen. Doe een klein beetje wasmiddel (maximaal 
1/3 van de hoeveelheid die aanbevolen wordt door de fabrikant voor licht 
vervuild wasgoed) in het hoofdwasvakje  van het wasmiddeldoseerbakje. 
Het programma starten zonder wasgoed.

DAGELIJKS GEBRUIK
Sorteer uw wasgoed volgens de aanbevelingen in de paragraaf "HINTS 
EN TIPS". Laad het wasgoed, sluit de deur van de trommel en controleer 
of het goed gesloten is. Breng het wasmiddel en additieven in. Volg de 
aanwijzingen op de verpakking van het wasmiddel. Sluit het deksel. Draai 
de programmaknop op het gewenste programma en selecteer de optie die 
u wilt. Het display geeft de duur van het geselecteerde programma (in uren 
en minuten) weer en de indicator van de toets “Start/Pauze“   knippert. 
De temperatuur en de centrifugesnelheid kunnen gewijzigd worden door 
op de toets “Temp.“  of “Toerental“ te drukken. Open de kraan en druk op 
de toets “Start/Pauze“  om de wascyclus te starten. De “Start/Pauze”-
indicator  licht op en de deur wordt vergrendeld. Bij variaties in belading 
en temperatuur van instromend water wordt de resterende tijd opnieuw 
berekend in bepaalde programmafasen. In dat geval wordt een animatie 

 weergegeven op het tijdsdisplay. 

EEN LOPEND PROGRAMMA ONDERBREKEN OF 
VERANDEREN
Om de wascyclus te onderbreken, druk op de “Start/Pauze”-toets , het 
indicatorlampje knippert. Selecteer een nieuw programma, temperatuur, 
opties of centrifugesnelheid als u deze instellingen wenst te wijzigen. Druk 
opnieuw op de toets "Start/Pauze“  om de wascyclus te starten vanaf 
het punt waar het onderbroken was. Voeg geen wasmiddel toe voor dit 
programma.

INDICATOR DEKSEL OPEN 
Voor het starten en op het einde van het programma licht de indicator 
“Deksel open”  op om aan te geven dat het deksel geopend kan worden. 
Zolang het wasprogramma loopt, blijft het deksel vergrendeld en mag het 
in geen geval geforceerd geopend worden. In het geval dat u het dringend 
moet openen terwijl een programma loopt, bijvoorbeeld om wasgoed toe 
te voegen, of om wasgoed te verwijderen dat per vergissing was geladen, 
druk op de toets “Start/Pauze“ . Als de temperatuur niet te hoog is, 
gaat het indicatorlampje van “Deksel open“  branden. Het kan eventjes 
duren voordat u het deksel kunt openen. Druk op "Start/Pauze"  om het 
programma te vervolgen.

PROGRAMMA-EINDE
De indicator van “Deksel open“  licht op en op het display staat  . 
Draai de programmakeuzeschakelaar in de stand “O“ en sluit de waterkraan. 
Open het deksel en de trommel en haal het wasgoed uit de machine. Laad 
het deksel een tijdlang openstaan zodat de binnenkant van de machine 
droog wordt. Na ongeveer een kwartier wordt de wasmachine volledig 
uitgeschakeld om energie te besparen.
Om een programma in uitvoering te annuleren vóór het einde van de 
cyclus, druk tenminste 3 seconden lang op de “Reset/Afpompen“-toets. Het 
water wordt afgevoerd. Het kan eventjes duren voordat u het deksel kunt 
openen.

OPTIES

! Wanneer de combinatie van programma en extra optie(s) niet mogelijk 
is, worden de indicatielampjes automatisch uitgeschakeld.
! Ongeschikte optiecombinaties worden automatisch gedeselecteerd.

Colours 15° 
Bespaart energie gebruikt voor het verwarmen van water terwijl tevens 
een goed wasresultaat gewaarborgd is. Helpt behoud van kleur wanneer 
gekleurd wasgoed wordt gewassen. Aanbevolen voor licht vervuild wasgoed 
zonder vlekken. Verzeker u ervan dat uw wasmiddel geschikt is voor koude 
wastemperaturen.
FreshCare 
Selecteer deze optie als u het wasgoed niet dadelijk na afloop van het 
programma uit de wasmachine kunt halen, of als u gemakkelijk het wasgoed 
in de wasmachine vergeet. Het houdt uw wasgoed fris. Na het einde van het 
programma begint de wasmachine regelmatig te draaien. Het lampje van de 
“Fresh care“-toets knippert terwijl deze functie actief is, en het display geeft 
een animatie weer. Het regelmatige ronddraaien duurt ongeveer 6 uren na 
het einde van uw wasprogramma, en u kunt het wanneer u wilt stilleggen 
door op de “Fresh care“-toets te drukken. Het duurt eventjes voordat u de 
deur kunt openen. Nadat de “Fresh care“-tijd verstreken is, geeft het display 

 weer.
Temperatuur 
Elk programma heeft zijn eigen temperatuur. Als u die temperatuur wilt 
veranderen, druk op de “Temp.”-toets. De waarde verschijnt op de display.
Startuitstel 
Om het geselecteerde programma op een later moment te starten, druk op 
de toets "Startuitstel" om de gewenste tijd in te stellen. Het lampje van de 
toets van de optie “Startuitstel” licht op, en gaat uit wanneer het programma 
start. Zodra u op de toets “Start/Pauze”  drukt, begint het aftellen van de 
tijd van de vertraging. Het vooraf ingestelde aantal uren kan verkleind worden 
door opnieuw op de toets “Startuitstel”  te drukken. Gebruik geen vloeibaar 
wasmiddel wanneer u deze optie inschakelt. Om “Startuitstel” uit te 
schakelen draait u de programmakeuzeschakelaar naar een andere positie.
Snel 
Hiermee kunt u sneller wassen doordat de programmaduur korter is. 
Aanbevolen voor kleine hoeveelheden of slechts licht vervuild wasgoed.
Voorwas 
Alleen voor zwaar vervuild wasgoed (bijvoorbeeld zand, korrelig vuil). 
Verlengt de cyclustijd met ongeveer 15 min. Gebruik geen vloeibaar 
wasmiddel voor de hoofdwas wanneer u de voorwasoptie inschakelt.
Extra spoelen 
Helpt te voorkomen dat er resten wasmiddel in het wasgoed achterblijven, 
door uitbreiding van de spoelfase. Vooral geschikt voor het wassen van 
babywas, voor mensen die lijden aan allergieën en voor gebieden met zacht 
water.



Toerental 
Elk programma heeft zijn eigen centrifugesnelheid. Als u de 
centrifugesnelheid wilt veranderen, druk op de toets “Centrifugeren” . Als 
centrifugesnelheid “0“ wordt geselecteerd, wordt de laatste centrifuge 
geannuleerd, maar de tussenliggende centrifugepieken tijdens het spoelen 
veranderen niet. Alleen het water wordt afgevoerd.

KINDERSLOT 
U kunt de toetsen van het bedieningspaneel vergrendelen tegen oneigenlijk 
gebruik (bijv. door kinderen). Druk tegelijkertijd op beide kinderslottoetsen 
en blijf er tenminste 3 seconden op drukken. Het sleutelsymbool  op de 
display licht op. Om de toetsen te ontgrendelen gaat u op dezelfde wijze te 
werk.

BLEKEN
Was uw wasgoed met het gewenste programma, Katoen of Synthetisch, 
en voeg een geschikte hoeveelheid chloorbleekmiddel toe in het 
wasverzachtervakje  (sluit het deksel zorgvuldig). Draai onmiddellijk 
na het einde van het programma aan de “Programmakeuzeschakelaar” en 
start het gewenste programma opnieuw om eventuele bleekmiddelgeur te 
elimineren; Als u wilt, kunt u een wasverzachter toevoegen. Giet nooit zowel 
chloorbleekmiddel als wasverzachter tegelijkertijd in het wasverzachtervakje.

HINTS EN TIPS
Sorteer het wasgoed op
Soort stof/waslabel (katoen, gemengde vezels, synthetische stoffen, wol, 
handwas artikelen). Kleur (gekleurde en witte artikelen scheiden, nieuwe 
gekleurde artikelen apart wassen). Fijne was (kleine artikelen – zoals panty's 
en artikelen met haken – zoals bh's – in een kledingzak of kussensloop met 
rits wassen).
Maak alle zakken leeg
Voorwerpen als munten of aanstekers kunnen uw wasgoed en de trommel 
beschadigen.
Binnenkant van het apparaat
Als u zelden of nooit wasgoed aan 95°C wast, raden we aan om af en toe een 
95°C programma zonder wasgoed uit te voeren met een kleine hoeveelheid 
wasmiddel om de binnenkant van het apparaat schoon te houden.
Volg de aanbevolen dosering / additieven
Hierdoor krijgt u een optimaal wasresultaat, voorkomt u irriterende 
wasmiddelresten in uw wasgoed en bespaart u geld door niet te veel 
wasmiddel te gebruiken.
Gebruik een lage temperatuur en een langere wasduur
De meest efficiënte programma’s in termen van energieverbruik zijn over 
het algemeen programma’s die werken bij lagere temperaturen en een 
langere wasduur.
Houd u aan de maximale belading
Laad uw wasmachine tot maximaal de inhoud die aangegeven staat in de 
“PROGRAMMATABEL” om water en energie te besparen.
Lawaai en resterend vocht
Dit wordt beïnvloed door de centrifugeersnelheid: hoe hoger de 
centrifugeersnelheid tijdens het centrifugeren, hoe meer lawaai en hoe 
minder resterend vocht in het wasgoed.

ONDERHOUD EN REINIGING
Voor elke reinigings- en onderhoudsbeurt de wasmachine uitschakelen en 
loskoppelen. Controleer de toevoerslang regelmatig op barsten en scheuren. 
Skalbimo mašiną periodiškai valykite ir prižiūrėkite (bent 4 kartus per metus).
De buitenkant van de wasmachine reinigen
Gebruik een zachte vochtige doek om de buitenste delen van de wasmachine 
schoon te reinigen. Gebruik geen glas of reinigingsmiddelen voor algemeen 
gebruik, schuurpoeder of dergelijke om het bedieningspaneel schoon te 
maken - deze stoffen kunnen de afdrukken beschadigen.
Wasmiddeldoseerbakje
Maak het regelmatig schoon, tenminste drie of vier keer per jaar, om 
ophoping van wasmiddel te voorkomen:
Druk op de ontspanknop  om het wasmiddeldoseerbakje te ontgrendelen 
en verwijder het. Er kan een kleine hoeveelheid water in het doseerbakje 
achterblijven, houd het dus recht. Was het doseerbakje met stromend 
water. U kunt ook de sifondop aan de achterzijde van het doseerbakje 
verwijderen om het te reinigen. Plaats de sifondop terug in het doseerbakje 
(indien verwijderd). Installeer het doseerbakje terug: plaats de lipjes op de 
bodem van het doseerbakje in de juiste openingen in het deksel en druk het 
doseerbakje tegen het deksel tot het op zijn plaats vastzit. Zorg ervoor dat het 
wasmiddeldoseerbakje correct is geplaatst.
De watertoevoerslang controleren
Controleer de toevoerslang regelmatig op barsten en scheuren. Als deze 
beschadigd is vervangen door een nieuwe slang, beschikbaar via onze 
Consumenten Service of uw gespecialiseerde dealer. Afhankelijk van het 
type slang: Als de toevoerslang een doorzichtige coating heeft, regelmatig 
controleren of de kleur plaatselijk wordt geïntensiveerd. Zo ja, is de slang 
wellicht lek en moet worden vervangen. Voor waterstopslangen  
(indien beschikbaar): controleer het kleine veiligheidsklepinspectievenster 

(zie pijl). Als het rood is werd de waterstopfunctie in gang gezet en moet de 
slang door een nieuwe worden vervangen. Om deze slang los te schroeven 
op de ontspanknop drukken (indien beschikbaar), terwijl de slang wordt 
losgeschroefd. 
De mazenfilters in de watertoevoerslang reinigen
Controleer en reinig regelmatig (tenminste twee of drie maal per jaar).
Sluit de kraan en maak de toevoerslang op de kraan los. Reinig de interne netfilter 
en schroef de toevoerslang van de waterleiding weer op de kraan. Schroef nu de 
toevoerslang aan de achterkant van de wasmachine los.
Haal de netfilter van de aansluiting op de wasmachine met een universele 
tang en reinig. Plaats de filter terug en schroef de toevoerslang weer op zijn 
plaats. Zet de kraan open en zorg ervoor dat de aansluitingen compleet 
waterdicht zijn.
Het waterfilter reinigen / restwater afpompen
De wasmachine is voorzien van een zelfreinigende pomp. De filter weerhoudt 
voorwerpen zoals knopen, munten, veiligheidsspelden, enz. die zich nog in 
het wasgoed bevinden. Als u een heetwasprogramma gebruikt, wachten tot 
het water is afgekoeld, voordat u het water afpompt. Reinig het waterfilter 
regelmatig, om te voorkomen dat het water niet kan worden afgepompt na 
het wassen, door verstopping van het filter. Als het water niet afgepompt kan 
worden, geeft de indicator aan dat het waterfilter mogelijk verstopt is.
Open de dekplaat van de filter met een muntstuk. Plaats een brede, vlakke 
bak onder het waterfilter, voor het verzamelen van het afvoerwater. Het 
filter langzaam tegen de klok in draaien totdat het water er uit stroomt. 
Laat het water wegstromen, zonder het filter te verwijderen. Wanneer de 
container vol is, het waterfilter sluiten door het met de klok mee te draaien. 
Leeg de bak. Deze handeling herhalen totdat al het water is afgetapt. Leg 
een katoenen doek, die een kleine hoeveelheid restwater kan absorberen, 
onder de waterfilter. Verwijder vervolgens de waterfilter, door die linksom te 
draaien. Reinig de waterfilter (verwijder de restjes in de filter en reinig het met 
stromend water) en de filterhouder. Controleer of de aandrijfpompladen (in 
de behuizing achter de filter) niet verstopt is. Breng het waterfilter in en sluit 
de dekplaat van de filter: Breng de waterfilter opnieuw in door die linksom 
te draaien. Draai hem zo ver mogelijk vast. Als u de waterdichtheid van het 
waterfilter wilt testen, kunt u ongeveer 1 liter water in de trommel gieten en 
controleren of er geen water uit de filter lekt. Sluit vervolgens de dekplaat van 
de filter.
Dekselpakking
Controleer regelmatig de staat van de dekselpakking en maak het af en toe 
schoon met een vochtige doek.
Een voorwerp dat tussen trommel en kuip valt eruit halen
Als een voorwerp toevallig tussen de trommel en de kuip valt, kunt u het eruit 
halen via een van de uitneembare trommelhefmiddelen.
Trek de stekker van de wasmachine uit het stopcontact. Haal het wasgoed uit 
de trommel. Sluit de trommelkleppen en draai de trommel een halve slag 
rond (afbeelding a). Druk met een schroevendraaier op het plastic uiteinde 
terwijl u het hefmiddel met de hand van links naar rechts schuift (afbeelding 
b, c), het valt in de trommel. Open de trommel. U kunt het voorwerp 
verwijderen via het gat in de trommel. Plaats het hefmiddel terug aan de 
binnenkant van de trommel: Plaats de plastic stukje op het gat aan de 
rechterzijde van de trommel (afbeelding d. Schuif het plastic hefmiddel van 
rechts naar links tot het vastzit. Sluit de trommelkleppen, draai de trommel 
een halve slag rond en controleer de positie van het blad op al zijn 
bevestigingspunten. Steek de stekker van de wasmachine terug in het 
stopcontact.

TRANSPORT EN BEHANDELING
Trek de stekker uit het stopcontact en sluit de waterkraan. Koppel de 
toevoerslang los van de waterkraan en verwijder de afvoerslang van uw 
aftappunt. Verwijder al het restwater uit de slangen en de wasmachine, en zet 
de slangen zo vast dat ze niet beschadigd kunnen raken tijdens het vervoer. 
Om de machine gemakkelijker te verplaatsen trekt u met de hand de hendel 
voor verplaatsing onderaan de voorzijde (indien beschikbaar op uw model) 
iets uit. Verplaats de wasmachine met behulp van uw voeten. Duw vervolgens 
de hendel voor verplaatsing terug in zijn oorspronkelijke stabiele stand. Zet 
de transportbeugel terug vast. Volg de instructies voor het verwijderen van 
de transportbeugel in de INSTALLATIEGIDS in omgekeerde volgorde.
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PROBLEEMOPLOSSING
De wasmachine kan soms om bepaalde redenen niet goed werken. Vooraleer de Klantendienst te contacteren, wordt aanbevolen te controleren of het 
probleem makkelijk opgelost kan worden aan de hand van de volgende lijst. 

Problemen: Mogelijke oorzaken / Oplossing:

De wasmachine wordt niet 
ingeschakeld en/ of het programma 
start niet

•	 De stekker zit niet in het stopcontact of niet voldoende om contact te maken.
•	 Er is een stroomstoring geweest.
•	 Het deksel is niet goed gesloten.
•	 De functie “Kinderslot“  werd ingeschakeld (indien beschikbaar).
•	 De wasmachine schakelt automatisch voor het begin of na het einde van het programma 

vanwege het sparen van energie uit. Wilt u de wasmachine inschakelen, draai dan eerst het 
programmaschakelaar in de positie „Off/O“ en daarna weer in de positie van het gewenste 
programma.

De wascyclus start niet.
•	 De toets “Start/Pauze”  is niet ingedrukt.
•	 De waterkraan is niet open.
•	 Een "Startuitstel"  is geselecteerd.

Het apparaat stopt tijdens het
programma, en het “Start/Pauze”   
-lampje knippert

•	 De optie “Waterstop“ is ingeschakeld (indien beschikbaar).
•	 Het programma is veranderd - selecteer het gewenste programma opnieuw en druk op “Start/

Pauze“ .

Het apparaat trilt
•	 De wasmachine staat niet waterpas.
•	 De transportbeugel werd niet verwijderd; voordat u de wasmachine in gebruik neemt, moet de 

transportbeugel verwijderd worden.

Slechte resultaten van de laatste 
centrifuge. Het wasgoed is nog heel 
nat. De indicator “Centrifuge/
Afvoeren“ knippert, of de 
centrifugesnelheid op het display 
knippert, of de 
centrifugesnelheidsindicator knippert 
na het einde van het programma - 
naargelang het model

•	 Onbalans van de lading wasgoed tijdens de centrifuge voorkwam dat de centrifugefase schade 
aan de wasmachine meed. Dat is waarom het wasgoed nog heel nat is. Redenen voor onbalans 
kunnen zijn: kleine lading wasgoed (bestaat uit maar enkele, maar redelijk grote of 
absorberende stukken, bijv. handdoeken), of grote/zware wasgoedstukken.

•	 Mijd zo mogelijk kleine ladingen wasgoed.
•	 De knop “Toerental” is ingesteld op een lage centrifugeersnelheid.

De machine geeft een foutcode aan 
(bijv. F-02, F-..) en/of de indicator “Bel 
service“  licht op

•	 Zet de machine uit, haal de stekker uit het stopcontact, wacht ongeveer 1 minuut en zet weer aan.
•	 Als de fout zich blijft voordoen, neem dan contact op met de consumentenservice.

“Waterfilter verstopt“  indicator 
licht op

•	 Het afvalwater wordt niet afgepompt.
•	 Maak het waterfilter schoon

“Geen water“  indicator licht op •	 Het apparaat heeft geen of weinig watertoevoer.

“Overdosering wasmiddel“ 
indicator licht op (indien beschikbaar)

•	 Het symbool licht op aan het einde van het programma als u te veel wasmiddel gebruikte.
•	 Er wordt te veel schuim gevormd.
•	 Het wasmiddel is niet geschikt voor de wasmachine (er moet op staan "voor wasmachines", 

"voor handwas en wasmachines" of iets dergelijks).

Bedrijfsregels, standaarddocumentatie, het bestellen van reserveonderdelen en aanvullende productinformatie vindt 
u op:
•	 De QR-code in uw apparaat gebruiken
•	 Bezoek onze website docs‌.whirlpool.‌eu/docs en parts‌-‌selfservice‌.whirlpool.‌com
•	 Of anders contacteert u onze Klantenservice (het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u contact neemt 

met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het apparaat staan.
Ga voor informatie over reparatie en onderhoud naar www.whirlpool.com
U kunt online meer informatie over uw model vinden op https://eprel.ec.europa.eu/, de officiële EPREL-productdatabase van de 
EU. Voer na het selecteren van de productcategorie de modelaanduiding van het product in. De modelaanduiding bestaat uit 
letters en cijfers en is te vinden op het typeplaatje achter ‘Mod’. (zie afbeelding rechts).
®/TM/© 2024 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx

xxxxxxxxxx


